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3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA USMEBY
PENYBJIUKE CPBUJE U JATNNAHA O
NOAOCTULAHKY U 3AWLTUTU YIIATAHKBA

YnaH 1.

MoTBphyje ce Cnopasym namehy Peny6nuke Cpbuje n JanaHa o noactuuamy
N 3aWTUTM ynarawa, caunkweH y beorpagy, 24. peuembpa 2025. roguHe, y
OpUrMHany Ha eHrrIeCKoM je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma uamehy Penybnuke Cpbuje n JanaHa o noactuuary u
3alITUTK ynarawa, y OpUriHarny Ha EHrfIeCKOM je3uKy M y NpeBody Ha CPrCKu je3nk
rnacw:



AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA
AND JAPAN
FOR THE PROMOTION
AND PROTECTION OF INVESTMENT

Republic of Serbia and Japan the (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties”),

Desiring to further promote investment in order to strengthen the economic
relationship between the Contracting Parties;

Intending to further create stable, equitable, favourable and transparent
conditions for greater investment by investors of a Contracting Party in the Area of
the other Contracting Party;

Recognising that these objectives can be achieved without relaxing health,
safety and environmental measures of general application; and

Recognising the importance of the cooperative relationship between labour
and management in promoting investment between the Contracting Parties in line
with internationally accepted labour standards;

Have agreed as follows:

CHAPTER |
INVESTMENT

Article 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

(@) the term “investment” means every kind of asset owned or controlled,
directly or indirectly, by an investor, including:

() an enterprise and a branch of an enterprise;

(i) shares, stocks or other forms of equity participation in an
enterprise;

(i) bonds, debentures, loans and other forms of debt;
(iv) futures, options and other derivatives;

(v) rights under contracts, including turnkey, construction,
management, production or revenue-sharing contracts;

(vi) claims to money and to any performance under contract having a
financial value;



(vii) intellectual property rights, including copyrights and related rights,
patent rights and rights relating to utility models, trademarks,
industrial designs, layout-designs of integrated circuits, new
varieties of plants, trade names, indications of source or
geographical indications and undisclosed information, and goodwiill;

(viii) rights conferred pursuant to laws and regulations or contracts such
as concessions, licences, authorisations and permits, including
those for the exploration and exploitation of natural resources; and

(ix) any other tangible and intangible, movable and immovable
property, and any related property rights, such as leases,
mortgages, liens and pledges;

An investment includes the amounts yielded by an investment, in particular,
profit, interest, capital gains, dividends, royalties and fees. A change in the
form in which assets are invested does not affect their character as an
investment;

but an investment does not mean claims to money that arise solely from
commercial contracts for the sale of goods or services by a national or
enterprise in the Area of a Contracting Party to an enterprise in the Area of
the other Contracting Party.

(b) the term “investor of a Contracting Party” means:

() a natural person having the nationality of a Contracting Party in
accordance with its laws and regulations; or

Note: This Agreement shall not apply to investments of natural
persons who are nationals of both Contracting Parties unless
such natural persons have at the time of the investment and
ever since been domiciled outside the Area of the Contracting
Party in which they made such investments.

(i) an enterprise of a Contracting Party,

that is making or has made an investment in the Area of the other Contracting
Party;

(c) the term “enterprise” means any legal person or any other entity duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations,
whether or not for profit, and whether private or government owned or
controlled, including any corporation, trust, partnership, sole
proprietorship, joint venture, association, organisation or company;

(d) the term “enterprise of a Contracting Party” means an enterprise duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations of a
Contracting Party;

(e) the term “investment activities” means operation, management,
maintenance, use, enjoyment and sale or other disposal of investments;

(f) the term “Area” means:

(i) with respect to Japan, the territory of Japan, and the exclusive
economic zone and the continental shelf with respect to which
Japan exercises sovereign rights or jurisdiction in accordance with
international law; and



(i) with respect to the Republic of Serbia, the territory of the Republic
of Serbia,;

(g) the term “freely usable currency” means freely usable currency as
defined under the Articles of Agreement of the International Monetary
Fund;

(h) the term “WTO Agreement” means the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization, done at Marrakesh, April 15,
1994;

(i) the term “TRIPS Agreement” means the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights in Annex 1C to the WTO
Agreement;

() the term “claimant” means an investor of a Contracting Party that is a
party to an investment dispute with the other Contracting Party;

(k) the term “respondent” means the Contracting Party that is a party to an
investment dispute;

()  the term “disputing party” means either the claimant or the respondent;
(m) the term “disputing parties” means the claimant and the respondent;

(n) the term “non-disputing Party” means the Contracting Party that is not a
party to an investment dispute;

(o) the term “ICSID” means the International Centre for Settlement of
Investment Disputes;

(p) the term “ICSID Additional Facility Rules” means the Rules Governing
the Additional Facility for the Administration of Proceedings by the
Secretariat of the International Centre for Settlement of Investment
Disputes;

(q) the term “ICSID Additional Facility Arbitration Rules” means the Rules
that apply to any arbitration proceeding conducted pursuant to the
ICSID Additional Facility Rules;

() the term “ICSID Convention” means the Convention on the Settlement
of Investment Disputes between States and Nationals of other States,
done at Washington, March 18, 1965;

(s) the term “New York Convention” means the Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New
York, June 10, 1958; and

(t) the term “UNCITRAL Arbitration Rules” means the Arbitration Rules of
the United Nations Commission on International Trade Law.

Article 2

Promotion and Admission of Investment

1. Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
investors of the other Contracting Party to make investments in its Area.



2. Each Contracting Party shall, subject to its rights to exercise powers in
accordance with its applicable laws and regulations, including those with regard to
foreign ownership and control, admit investment of investors of the other Contracting
Party.

Article 3
National Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the
treatment it accords in like circumstances to its own investors and to their
investments with respect to investment activities.

2. Paragraph 1 shall not be construed to prevent a Contracting Party from adopting
or maintaining a measure that prescribes special formalities in connection with
investment activities of investors of the other Contracting Party in its Area, provided
that such special formalities do not impair the substance of the rights of such
investors under this Agreement.

Article 4
Most-Favoured-Nation Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the
treatment it accords in like circumstances to investors of a non-Contracting Party and
to their investments with respect to investment activities.

2. Paragraph 1 shall not be construed to oblige a Contracting Party to extend to
investors of the other Contracting Party and to their investments any preferential
treatment by virtue of any existing or future regional economic integration union to
which the former Contracting Party is a party.

Article 5

General Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investments of investors of the
other Contracting Party treatment in accordance with customary international law,
including fair and equitable treatment and full protection and security. For greater
certainty, the concepts of “fair and equitable treatment” and “full protection and
security” do not require treatment in addition to, or beyond that which is required by
the customary international law minimum standard of treatment of aliens, and do not
create additional substantive rights.

2. For greater certainty:

(&) “fair and equitable treatment” includes the obligation of each Contracting
Party not to deny justice in criminal, civil or administrative adjudicatory
proceedings in accordance with the principle of due process of law; and



(b)  “full protection and security” requires each Contracting Party to provide
the level of police protection required under customary international law.

Article 6

Access to the Courts of Justice

Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party treatment no less favourable than the treatment it accords in like
circumstances to its own investors or to investors of a non-Contracting Party with
respect to access to the courts of justice and administrative tribunals and agencies in
all degrees of jurisdiction, both in pursuit and in defence of the rights of the investors
of the other Contracting Party.

Article 7

Prohibition of Performance Requirements

1. Neither Contracting Party may impose or enforce any of the following
requirements, or enforce any commitment or undertaking, in connection with
investment activities of an investor of a Contracting Party or of a non-Contracting
Party in its Area:

(@) to export a given level or percentage of goods or services;
(b) to achieve a given level or percentage of domestic content;

(c) to purchase, use or accord a preference to goods produced or services
provided in its Area, or to purchase goods or services from a natural
person or an enterprise in its Area;

(d) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or
value of exports or to the amount of foreign exchange inflows
associated with an investment of the investor;

(e) to restrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings;

(f) torestrict the exportation or sale for export;

(g) to transfer technology, a production process or other proprietary
knowledge to a natural person or an enterprise in its Area;

(h) to locate the headquarters of the investor for a specific region or the
world market in its Area;

(i) to hire a given number or percentage of its nationals;

() to achieve a given level or value of research and development in its
Area; or

(k) to supply one or more of the goods that the investor produces or the
services that the investor provides to a specific region or the world
market, exclusively from its Area.



2. Neither Contracting Party may condition the receipt or continued receipt of an
advantage, in connection with investment activities of an investor of a Contracting
Party or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with any of the
following requirements:

(@) to achieve a given level or percentage of domestic content;

(b) to purchase, use or accord a preference to goods produced in its Area,
or to purchase goods from a natural person or an enterprise in its Area;

(c) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or
value of exports or to the amount of foreign exchange inflows
associated with an investment of the investor;

(d) to restrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings; or

(e) torestrict the exportation or sale for export.

3. (@) Nothing in paragraph 2 shall be construed to prevent a Contracting
Party from conditioning the receipt or continued receipt of an advantage,
in connection with investment activities of an investor of a Contracting
Party or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with a
requirement to locate production, supply a service, train or employ
workers, construct or expand particular facilities, or carry out research
and development, in its Area.

(b) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement is imposed or
the commitment or undertaking is enforced by a court of justice,
administrative tribunal or competition authority to remedy an alleged
violation of competition laws.

(c) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement concerns the
transfer of intellectual property rights which is undertaken in a manner
not inconsistent with the TRIPS Agreement.

(d) Subparagraphs 2(a) and 2(b) shall not apply to requirements imposed
by an importing Contracting Party relating to the content of goods
necessary to qualify for preferential tariffs or preferential quotas.

4. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to any requirement other than the
requirements set out in those paragraphs.

Article 8

Transparency

1. Each Contracting Party shall promptly publish, or otherwise make publicly
available, its laws, regulations, administrative procedures and administrative rulings
and judicial decisions of general application as well as international agreements
which pertain to or affect the implementation and operation of this Agreement.

2. Each Contracting Party shall, upon request by the other Contracting Party,
promptly respond to specific questions and provide that other Contracting Party with
information on matters set out in paragraph 1.



3. Paragraphs 1 and 2 shall not be construed to oblige either Contracting Party to
disclose confidential information, the disclosure of which would impede law
enforcement or otherwise be contrary to the public interest, or which would prejudice
privacy or legitimate commercial interests.

Article 9
Public Comment Procedures

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws and regulations,
endeavour to provide, except in cases of emergency or of purely minor nature, a
reasonable opportunity for comments by the public before the adoption, amendment
or repeal of regulations of general application that affect any matter covered by this
Agreement.

Article 10
Measures against Corruption

Each Contracting Party shall ensure that measures and efforts are
undertaken to prevent and combat corruption regarding matters covered by this
Agreement in accordance with its laws and regulations.

Article 11
Entry, Sojourn and Residence of Investors

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws and regulations,
give sympathetic consideration to applications for entry, sojourn and residence of a
natural person having the nationality of the other Contracting Party as well as
personnel employed by, and an executive, a manager and a member of the board of
directors of, an enterprise of the other Contracting Party, who wish to enter the
territory of the former Contracting Party and remain therein for the purpose of
investment activities.

Article 12

Expropriation and Compensation

1. Neither Contracting Party shall expropriate or nationalise an investment in its
Area of an investor of the other Contracting Party or take any measure equivalent to
expropriation or nationalisation (hereinafter referred to as “expropriation”) except:

(@) for a public purpose;
(b) in a non-discriminatory manner;

(c) upon payment of prompt, adequate and effective compensation in
accordance with paragraphs 2 through 5; and

(d) in accordance with due process of law.



2. The compensation shall be equivalent to the fair market value of the expropriated
investments at the time when the expropriation was publicly announced or when the
expropriation occurred, whichever is earlier. The fair market value shall not reflect
any change in value occurring because the expropriation had become publicly known
earlier.

3. The compensation shall be paid without delay, shall include interest at a
commercially reasonable rate accrued from the date of expropriation until the date of
payment and shall be effectively realisable and freely transferable.

4. If payment is made in a freely usable currency, the compensation paid shall
include interest, at a commercially reasonable rate for that currency, accrued from
the date of expropriation until the date of payment.

5. If a Contracting Party elects to pay in a currency other than a freely usable
currency, the compensation paid shall be no less than the sum of the following
converted into the currency of payment at the market rate of exchange prevailing on
the date of payment:

(@) the fair market value on the date of expropriation, converted into a freely
usable currency at the market rate of exchange prevailing on that date;
and

(b) interest, at a commercially reasonable rate for that freely usable
currency, accrued from the date of expropriation until the date of
payment.

6. This Article does not apply to the issuance of compulsory licences granted in
relation to intellectual property rights in accordance with the TRIPS Agreement, or to
the revocation, limitation or creation of intellectual property rights, to the extent that
such issuance, revocation, limitation or creation is consistent with the TRIPS
Agreement.

Article 13
Protection from Strife

1. Each Contracting Party shall accord to investors of the other Contracting Party
that have suffered loss or damage relating to their investments in the Area of the
former Contracting Party due to armed conflict or a state of emergency such as
revolution, insurrection, civil disturbance or any other similar event in the Area of that
former Contracting Party, treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or any other settlement, that is no less favourable than the treatment it
accords to its own investors or to investors of a non-Contracting Party, whichever is
more favourable to the investors of the other Contracting Party.

2. Any payment as a means of settlement referred to in paragraph 1 shall be
effectively realisable, freely transferable and freely convertible at the market
exchange rate into freely usable currencies.

3. Neither Contracting Party shall be derogated from its obligation under paragraph
1 by reason of its measures taken pursuant to paragraph 2 of Article 16.
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Article 14
Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency makes a payment to any
investor of that Contracting Party under an indemnity, guarantee or insurance
contract, pertaining to an investment of such investor in the Area of the other
Contracting Party, the latter Contracting Party shall recognise the assignment to the
former Contracting Party or its designated agency of any right or claim of such
investor on account of which such payment is made and shall recognise the right of
the former Contracting Party or its designated agency to exercise by virtue of
subrogation any such right or claim to the same extent as the original right or claim of
the investor. As regards payment to be made to that former Contracting Party or its
designated agency by virtue of such assignment of right or claim and the transfer of
such payment, the provisions of Articles 12, 13 and 15 shall apply mutatis mutandis.

Article 15

Transfers

1. Each Contracting Party shall ensure that all transfers relating to investments in its
Area of an investor of the other Contracting Party may be freely made into and out of
its Area without delay. Such transfers shall include, in particular, though not
exclusively:

(@) the initial capital and additional amounts to maintain or increase
investments;

(b) profits, interest, capital gains, dividends, royalties, fees or other current
incomes accruing from investments;

(c) payments made under a contract including loan payments in connection
with investments;

(d) proceeds of the total or partial sale or liquidation of investments;

(e) earnings and remuneration of personnel from abroad who work in
connection with investments in the Area of the former Contracting Party;

(H payments made in accordance with Articles 12 and 13; and
(g) payments arising out of a dispute.

2. Each Contracting Party shall further ensure that such transfers may be made
without delay in freely usable currencies at the market exchange rate prevailing on
the date of the transfer.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Contracting Party may delay or prevent a
transfer through the equitable, non-discriminatory and good-faith application of its
laws and regulations relating to:

(a) payment of taxes;

(b) bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors;

(c) issuing, trading or dealing in securities, futures, options or derivatives;
(d) criminal or penal offences;



(e)

(f)
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reporting or record keeping of transfers of currency or other monetary
instruments when necessary to assist law enforcement or financial
regulatory authorities; or

ensuring compliance with orders or judgements in adjudicatory
proceedings.

Article 16

General and Security Exceptions

1. Subject to the requirement that such measures are not applied by a Contracting
Party in a manner which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination against, or a disguised restriction on investors of the other Contracting
Party and their investments in the Area of the former Contracting Party, nothing in this
Agreement shall be construed to prevent the former Contracting Party from adopting
or enforcing measures:

(@)
(b)

(€)

(d)

necessary to protect human, animal or plant life or health;

necessary to protect public morals or to maintain public order, provided
that the public order exception may only be invoked where a genuine
and sufficiently serious threat is posed to one of the fundamental
interests of society;

necessary to secure compliance with the laws or regulations which are
not inconsistent with the provisions of this Agreement including those
relating to:

(i) the prevention of deceptive and fraudulent practices or to deal with
the effects of a default on contract;

(i) the protection of the privacy of the individual in relation to the
processing and dissemination of personal data and the protection
of confidentiality of personal records and accounts; or

(i) safety; or

imposed for the protection of national treasures of artistic, historic or
archaeological value.

2. Subject to paragraph 3 of Article 13, nothing in this Agreement shall be construed
to prevent a Contracting Party from adopting or enforcing measures:

(@)

(b)

which it considers necessary for the protection of its essential security
interests, including measures:

(i) taken in time of war, armed conflict, or other emergency in that
Contracting Party or in international relations; or

(i) relating to the implementation of national policies or international
agreements respecting the non-proliferation of weapons; or

in pursuance of its obligations under the United Nations Charter for the
maintenance of international peace and security.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to require a Contracting Party to
furnish or allow access to any information the disclosure of which it determines to be
contrary to its essential security interests.
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4. In cases where a Contracting Party takes any measure, pursuant to paragraph 2,
that does not conform with the obligations of the provisions of this Agreement, that
Contracting Party shall not use such measure as a means of avoiding its obligations.

Article 17
Temporary Safeguard Measures

1. A Contracting Party may adopt or maintain restrictive measures with regard to
cross-border capital transactions as well as payments or transfers including transfers
referred to in Article 15 for transactions related to investments:

(& in the event of serious balance-of-payments and external financial
difficulties or threat thereof; or

(b) in exceptional cases where movements of capital cause or threaten to
cause serious difficulties for macroeconomic management, in particular
monetary and exchange rate policies.

2. Restrictive measures referred to in paragraph 1 shall:

(@) be applied in such a manner that the other Contracting Party is treated
no less favourably than any non-Contracting Party;

(b) be consistent with the Articles of Agreement of the International
Monetary Fund;

(c) not exceed those necessary to deal with the circumstances set out in
paragraph 1;

(d) be temporary and be phased out progressively as the situation specified
in paragraph 1 improves;

(e) be promptly notified to the other Contracting Party; and

() avoid unnecessary damages to the commercial, economic and financial
interests of the other Contracting Party.

3. The Contracting Party which has adopted any measures under paragraph 1 shall,
upon request, commence consultations with the other Contracting Party in order to
review the restrictions adopted by the former Contracting Party.

Article 18
Prudential Measures

1. Notwithstanding any other provisions of this Agreement, a Contracting Party shall
not be prevented from taking measures relating to financial services for prudential
reasons, including measures for the protection of investors, depositors, policy holders
or persons to whom a fiduciary duty is owed by an enterprise supplying financial
services, or to ensure the integrity and stability of its financial system.

2. Where the measures taken by a Contracting Party pursuant to paragraph 1 do
not conform with this Agreement, they shall not be used as a means of avoiding the
obligations of the Contracting Party under this Agreement.
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Article 19
Intellectual Property Rights

1. The Contracting Parties shall grant and ensure the adequate and effective
protection of intellectual property rights, and promote efficiency and transparency in
intellectual property protection system. For this purpose, the Contracting Parties shall
promptly consult with each other at the request of either Contracting Party.
Depending on the results of the consultation, each Contracting Party shall, in
accordance with its laws and regulations, take appropriate measures to remove the
factors which are recognised as having adverse effects to the investments of
investors of the other Contracting Party.

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the Contracting
Parties under multilateral agreements in respect of protection of intellectual property
rights to which the Contracting Parties are parties.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to oblige either Contracting Party to
extend to investors of the other Contracting Party and to their investments treatment
accorded to investors of a hon-Contracting Party and to their investments by virtue of
multilateral agreements in respect of protection of intellectual property rights, to which
the former Contracting Party is a party.

Article 20

Taxation Measures

1. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party under any tax convention. In the event of any inconsistency
between this Agreement and any such convention, that convention shall prevail to the
extent of the inconsistency.

2. Articles 3 and 4 shall not apply to taxation measures.

Article 21
Health, Safety and Environmental Measures

and Labour Standards

Each Contracting Party recognises that it is inappropriate to encourage
investment by investors of the other Contracting Party and of a non-Contracting Party
by relaxing its health, safety or environmental measures, or by lowering its labour
standards. To this effect, each Contracting Party should not waive or otherwise
derogate from such measures or standards as an encouragement for the
establishment, acquisition or expansion of investments in its Area by investors of the
other Contracting Party and of a non-Contracting Party.
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Article 22
Denial of Benefits

1. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-
Contracting Party and the denying Contracting Party:

(@) does not maintain diplomatic relations with the non-Contracting Party; or

(b) adopts or maintains measures with respect to the non-Contracting Party
that prohibit transactions with the enterprise or that would be violated or
circumvented if the benefits of this Agreement were accorded to the
enterprise or to its investments.

2. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-
Contracting Party or of the denying Contracting Party and the enterprise has no
substantial business activities in the Area of the other Contracting Party.

3. For the purposes of this Article, an enterprise is:

(@) “owned” by an investor if more than fifty percent of the equity interest in
it is beneficially owned by the investor; and

(b) “controlled” by an investor if the investor has the power to name a
majority of its directors or otherwise to legally direct its actions.

CHAPTER I
DISPUTE SETTLEMENT

Article 23
Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Each Contracting Party shall accord sympathetic consideration to, and shall
afford adequate opportunity for consultation regarding, such representations as the
other Contracting Party may make with respect to any matter affecting the
implementation of this Agreement.

2. Any dispute between the Contracting Parties as to the interpretation and
application of this Agreement, not satisfactorily adjusted by diplomacy, shall be
referred for decision to an arbitration board. Such arbitration board shall be
constituted for each dispute in the following way. Within sixty days from the date of
receipt by either Contracting Party from the other Contracting Party of a note
requesting arbitration of the dispute, each Contracting Party shall appoint an
arbitrator. The two arbitrators shall select a third arbitrator who, upon approval by the
Contracting Parties, shall be appointed as the Chairperson, provided that the third
arbitrator shall not be a national of either Contracting Party. The Chairperson shall be
appointed within sixty days from the date of appointment of the other two arbitrators.
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3. If the necessary appointments referred to in paragraph 2 have not been made
within the periods referred to in that paragraph, either Contracting Party may, unless
otherwise agreed, request the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration at The Hague to make such appointments.

4. The arbitration board shall determine its own procedural rules, after consultation
with the Contracting Parties. The arbitration board shall decide the dispute in
accordance with this Agreement and the rules and principles of international law
applicable to the subject matter. The arbitration board shall within a reasonable
period

of time reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be final and
binding.

5. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator of its choice and its
representation in the arbitral proceedings. The cost of the Chairperson of the
arbitration board in discharging his or her duties and the remaining costs of the
arbitration board shall be borne equally by the Contracting Parties.

Article 24
Settlement of Investment Disputes
between a Contracting Party
and an Investor of the Other Contracting Party

1. In the event of an investment dispute between the claimant and the respondent,
they should initially seek to resolve the dispute through consultation and negotiation,
which may include the use of non-binding, third-party procedures.

2. In the event that a disputing party considers that an investment dispute cannot be
settled by consultation and negotiation:

(@) the claimant, on its own behalf, may submit to arbitration under this
Article a claim:

(i) that the respondent has breached an obligation under Chapter I;
and

(i) that the claimant has incurred loss or damage by reason of, or
arising out of, that breach; and

(b) the claimant, on behalf of an enterprise of the respondent that is a legal
person that the claimant owns or controls directly or indirectly, may
submit to arbitration under this Article a claim:

(i) that the respondent has breached an obligation under Chapter I;
and

(i) that the enterprise has incurred loss or damage by reason of, or
arising out of, that breach.

3. At least ninety days before submitting any claim to arbitration under this Article, a
claimant shall deliver to the respondent a written notice of its intention to submit the
claim to arbitration (hereinafter referred to as “notice of intent”). The notice of intent
shall specify:

(&) the name and address of the claimant and, in the case of subparagraph
2(b), the name, address and place of incorporation of the enterprise;
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(b) for each claim, the provision of Chapter | alleged to have been breached
and any other relevant provisions;

(c) the legal and factual basis for each claim; and
(d) the relief sought and the approximate amount of damages claimed.

4. Provided that six months have elapsed since the events giving rise to the claim, a
claimant may submit a claim referred to in paragraph 2 to the arbitration:

(@) under the ICSID Convention, provided that the Contracting Parties are
parties to the ICSID Convention;

(b) under the ICSID Additional Facility Rules, provided that:

(i) none of the Contracting Parties is a party to the ICSID Convention;
or

(i) either Contracting Party, but not both, is a party to the ICSID
Convention;

(c) under the UNCITRAL Arbitration Rules; or

(d) if the disputing parties agree, under any other arbitration institution or
arbitration rules.

5. A claim shall be deemed submitted to arbitration under this Article when the
claimant’s notice of or request for arbitration (hereinafter referred to as “notice of
arbitration”):

(@) referred to in paragraph 1 of Article 36 of the ICSID Convention is
received by the Secretary-General of ICSID;

(b) referred to in Rule 2 of the ICSID Additional Facility Arbitration Rules is
received by the Secretary-General of ICSID;

(c) referred to in Article 3 of the UNCITRAL Arbitration Rules, together with
the statement of claim referred to in Article 20 of the UNCITRAL
Arbitration Rules, is received by the respondent; or

(d) under any other arbitration institution or arbitration rules selected under
subparagraph 4(d) is received by the respondent, unless otherwise
specified by such institution or in such rules.

6. Each Contracting Party hereby consents to the submission of a claim to
arbitration under this Article in accordance with this Agreement.

7. Notwithstanding paragraph 6, no claim may be submitted to arbitration under this
Article if more than three years have elapsed from the date on which the claimant
first acquired, or should have first acquired, knowledge of the breach alleged under
paragraph 2 and knowledge that the claimant in the case of subparagraph 2(a) or the
enterprise referred to in subparagraph 2(b) in the case of that subparagraph has
incurred loss or damage.

8. No claim may be submitted to arbitration under this Article unless:
(@) inthe case of subparagraph 2(a):

(i) the claimant consents in writing to arbitration in accordance with the
procedures set out in this Article; and
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(i) the claimant waives in writing any right to initiate or continue before
any administrative tribunal or court of justice under the law of either
Contracting Party, or other dispute settlement procedures, any
proceedings with respect to any measure alleged to constitute a
breach referred to in subparagraph 2(a)(i); and

(b) inthe case of subparagraph 2(b):

(i) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph consent in writing to arbitration in accordance with
the procedures set out in this Article; and

(i) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph waive in writing any right to initiate or continue before
any administrative tribunal or court of justice under the law of either
Contracting Party, or other dispute settlement procedures, any
proceedings with respect to any measure alleged to constitute a
breach referred to in subparagraph 2(b)(i).

9. The waiver provided pursuant to subparagraph 8(a)(ii) or 8(b)(ii) shall cease to
apply where the arbitral tribunal rejects the claim on the basis of a failure to meet the
requirements of paragraph 3, 4, 7 or 8, or on any other procedural or jurisdictional
grounds.

10. Notwithstanding subparagraphs 8(a)(ii) and 8(b)(ii), the claimant or the enterprise
referred to in subparagraph 2(b) may initiate or continue an action that seeks interim
injunctive relief that does not involve the payment of monetary damages before an
administrative tribunal or court of justice under the law of the respondent.

11. When a claim is submitted under subparagraph 2(a) or 2(b), the arbitral tribunal
shall decide the issues in dispute in accordance with this Agreement and applicable
rules of international law.

12. The respondent shall deliver to the non-disputing Party:

(@) notice of arbitration no later than thirty days after the date on which the
claim was submitted; and

(b) copies of all pleadings filed in the arbitration.

13. The non-disputing Party may, upon written notice to the disputing parties, make
submissions to the arbitral tribunal on a question of interpretation of this Agreement.

14. In an arbitration under this Article, the respondent shall not assert, as a defence,
counterclaim, right of setoff or otherwise, that the claimant has received or will
receive indemnification or other compensation for all or part of the alleged damages
pursuant to an insurance or guarantee contract.

15. The arbitral tribunal may award only:

(@) ajudgement whether or not there has been a breach by the respondent
of any obligation under Chapter | with respect to the claimant and its
investments; and

(b) one or both of the following remedies, only if there has been such a
breach:

(i) monetary damages and applicable interest; and

(ii) restitution of property, in which case the award shall provide that
the respondent may pay monetary damages and any applicable
interest, in lieu of restitution.
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The arbitral tribunal may also award cost and attorney’s fees in accordance
with applicable arbitration rules.

16. Subject to paragraph 15, in the case of subparagraph 2(b):

(@) an award of monetary damages and any applicable interest shall
provide that the sum be paid to the enterprise referred to in that
subparagraph;

(b) an award of restitution of property shall provide that restitution be made
to the enterprise referred to in that subparagraph; and

(c) the award shall provide that it is made without prejudice to any right that
any natural person or enterprise may have in the relief under applicable
law.

17. The respondent may make available to the public in a timely manner all
documents, including an award, submitted to, or issued by, an arbitral tribunal
established under paragraph 4, subject to redaction of:

(@) confidential business information;

(b) information which is privileged or otherwise protected from disclosure
under the laws and regulations of either Contracting Party; and

(c) information which shall be withheld pursuant to the relevant arbitration
rules.

18. Unless the disputing parties agree otherwise, the place of arbitration shall be in a
country that is a party to the New York Convention.

19. The award rendered by the arbitral tribunal shall be final and binding upon the
disputing parties. This award shall be executed in accordance with the applicable
laws and regulations, as well as relevant international law including the ICSID
Convention and the New York Convention, concerning the execution of award in
force in the country where such execution is sought.

Article 25

Service of Documents

1. Notices and other documents relating to arbitration under this Chapter shall be
served on a Contracting Party by delivery to:

(@) with respect to Japan, International Legal Affairs Bureau, the Ministry of
Foreign Affairs; and

(b) with respect to the Republic of Serbia, State Attorney’s Office.

2. A Contracting Party shall promptly make publicly available and notify to the other
Contracting Party any change to the name of the authority referred to in paragraph 1.

3. Each Contracting Party shall make publicly available the address of its authority
referred to in paragraphs 1 and 2.
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Article 26
Exclusions from Dispute Settlement

A decision by Japan under the Foreign Exchange and Foreign Trade Law
(Law No. 228 of 1949), as may be amended, regarding an investment that requires
prior notification under that law, including an order to alter the content of investment
or discontinue the investment process, shall not be subject to the dispute settlement
provisions under this Agreement.

CHAPTER IlI
JOINT COMMITTEE

Article 27
Joint Committee

1. The Contracting Parties shall establish a Joint Committee (hereinafter referred to
as “the Committee”) with a view to accomplishing the objectives of this Agreement.
The functions of the Committee shall be:

(@) to discuss and review the implementation and operation of this
Agreement;

(b) to exchange information on and to discuss investment-related matters
within the scope of this Agreement which relate to improvement of
investment environment; and

(c) to discuss any other investment-related matters concerning this
Agreement.

2. The Committee may, as necessary, make appropriate recommendations by
consensus to the Contracting Parties for the more effective functioning or the
attainment of the objectives of this Agreement.

3. The Committee shall be composed of representatives of the Contracting Parties.
The Committee may, upon mutual consent of the Contracting Parties, invite
representatives of relevant entities other than the Governments of the Contracting
Parties with the necessary expertise relevant to the issues to be discussed, and hold
joint meetings with the private sectors.

4. The Committee shall determine its own rules of procedure to carry out its
functions.

5. The Committee may establish sub-committees and delegate specific tasks to
such sub-committees.

6. The Committee shall meet upon the request of either Contracting Party.
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CHAPTER IV
FINAL PROVISIONS

Article 28

Review

Upon the request of either Contracting Party, the Contracting Parties shall
undertake a review of this Agreement, with a view to further promoting and
progressively liberalising investment between the Contracting Parties.

Article 29

Amendment

This Agreement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. Any amendment shall enter into force in the manner as
described in paragraph 1 of Article 31.

Article 30
Headings

The headings of the Chapters and Articles of this Agreement are inserted for
convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this
Agreement.

Article 31

Final Provisions

1. The Contracting Parties shall notify each other, through diplomatic channels, of
the completion of their respective internal procedures necessary for the entry into
force of this Agreement. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day
after the latter of the dates of receipt of the notifications. It shall remain in force for a
period of ten years after its entry into force and shall continue in force unless
terminated as provided for in paragraph 2.

2. A Contracting Party may, by giving one-year advance notice in writing to the other
Contracting Party, terminate this Agreement at the end of the initial ten-year period or
at any time thereafter.

3. This Agreement shall also apply to all investments of investors of either
Contracting Party acquired in the Area of the other Contracting Party in accordance
with the laws and regulations of that other Contracting Party prior to the entry into
force of this Agreement.

4. In respect of investments acquired prior to the date of termination of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall continue to be effective for a
period of ten years from the date of termination of this Agreement.
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5. This Agreement shall not apply to claims arising out of events which occurred
prior to its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Belgrade, on this 24th day of December, 2025 in the
English language.

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA: FOR JAPAN:

Jagoda Lazarevi¢ IMAMURA Akira
Minister of Internal and Ambassador Extraordinary and
Foreign Trade Plenipotentiary of Japan to

the Republic of Serbia
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CMNOPA3YM
N3MEDBY
PEMYBJIMKE CPBUJE U JATNAHA
O NMoACTUNLIAHY N SAUTUNTU YITATAHA

Peny6nnka Cpbuja n JanaH (y garbem Tekcty: CTpaHe yroBopHuue),

XKenehn ga garbe noactvyy ynaraka pagnm jadarba €KOHOMCKMX OgHoca
namehy CtpaHa yroBopHuUa;

HamepaBajyhn pa parbe [OMpUHOCE CUTYPHUM, jeQHakum, MOBOSbHUM W
TpaHCNapeHTHMM ycnosuma 3a Beha ynarawa ynarada jegHe CtpaHe yroBopHuMUE Ha
Teputopujn gpyre CTpaHe yroBopHULE;

MpusHajyhn ga ce oBu uurbeBu mory noctuhu 6e3 ybnakaBara OMLWTMX
Mepa 3awTuTe 3gpaerba, 6e36egHOCTU N KUBOTHE CPEOVHE; U

lMpenosHajyhu 3Ha4aj koonepaTnMBHOr ogHoca n3melhy pagHuka u nocrnogasua
y noactuuawy ynarawa uamefly CTpaHa yroBopHuua, y cknagy ca mehyHapogHo
npuxsaheHnm cTangapanma paga;

[orosopune cy ce o cnegehem:

MABA |
YNATAHE

YnaH 1.

OedunHuumje

3a notpebe oBor cnopasyma:

a) u3pas ,ynarawe” 3HauM CBaka BpPCTa WMOBMHE, Y BIACHWUWITBY WNM MNoA
KOHTPOJSIOM, AMPEKTHO NN MHAUPEKTHO, ynaraya, ykrbyuyjyhu:

() npvBpeaHO OAPYLUTBO U H-ETOB OrpaHak;

(i) akuwuje, yoene unu gpyre obnuke yyewha y npuBpeaHoOM ApyLUTBY;
(iii) obBe3HMLE, j[eMCTBO, KpeauT u apyre obnuke gyra;

(iv) djyuepce, onumje n gpyre gepveaTe;

(v) npaBa Ha OCHOBY YyroBopa, YKiby4yjyhn Krbyd Yy pyke, u3rpagmy,
ynpaerbake, NPOU3BOAHY UMK YroBOpe O Noaeny Npuxoaa;

(vi) HoBYaHa noTpaxuBaka 1 BUno Koja n3BpLUEHa No OCHOBY YroBopa Koju
nma puHaHCKjCKy BPeAHOCT;

(vii) npaBa MHTenekTyanHe CBOjuHE, YKIbydyjyhn ayTopcka u cpogHa npaea,
naTeHTHa npasa M Npaea Koja ce OQHOCe Ha Modene, XUrose, MHAYCTPUjCKN An3ajH,
Tonorpadgujy nonynpoBOAHUYKMUX NPOM3BOAA, HOBe BurbHe copTe, TproBayka MMeHa,
O3HakKe nopekra unu reorpadycke o3Hake, NoBeprouee MHopmauuje n goodwill;

(viii) npaBa gogerbeHa Ha OCHOBY 3aKOHa, NpPonuca UM yroeopa, Kao WTo cy
KOHUecuja, nuueHua, osnawhere 1 403BoNa, yKIby4vyjyhn npaBo Ha UCTpaXuBare U
ekcnnoaTauujy NpupoaHUX pecypca; u
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(ix) 6Buno Kojy Apyry matepujanHy n HematepujarnHy, NOKPETHY U HEMOKPETHY
UMOBVMHY W CBa Apyra CpoAHa MMOBMHCKA NpaBa, Kao LWTO Cy 3aKymn, XWUMnoTeka,
3anoXHO NpaBo 1 3anora;

Ynarake o0yxBaTa W3HOC OCTBapeH Yynarawem, MocebHO npoduTt, Kamary,
KanutanHy gobuTt, AMBuaeHAe, ayTopcke XOHopape M HakHage. [MpomeHa o6nuvka y
KOMe ce yraxy cpeacTsa Hehe yTuLuaTu Ha HMXOB KapakTep Kao ynarawa;

anu noj ynarakem ce He nogpasymeBa HOBYAHO MOTPaXxuBaHe Koje MpoucTUye 13
KoMepLmjanHor yroeopa o npogaju poba u ycnyra og cTpaHe ApXaBrbaHUHa UNu
npuBpeaHoOr ApywTBa Ha Teputopuju jegHe CTpaHe YroBOpHULE NPUBPELHOM
APYLUTBY Ha TepuTopuju apyre CTpaHe yroBopHuLe.

©) wu3spas ,ynarad CTpaHe yroBopHuLUE” 3Ha4u:

(i) chmsmuko nuue Koje MMa gpxasrbaHCTBO CTpaHe yroBopHULE Yy cknagy ca
HEHUM 3aKOHOOABCTBOM; Un

HanomeHna: OBaj cnopasym ce Hehe npuMerMBaTU Ha ynarawa puanykux nuua, Koju
Cy ApXaBrbaHu 06e CTpaHe yroBOpHULE, OCUM aKo je TO U3NYKO NnLe Y TPEHYTKY
ynaraka umano npebuBanuwte BaH TepuTopuje CTpaHe yroBopHuue rae je
N3BpPLLEHO ynaramwe;

(i) npmBpeaHo apywTBO CTpaHe YyroBOPHMLE, KOjE YNaXxe UMK je YITOXMWIIO Ha
Teputopujn gpyre CTpaHe yroBopHULE;

B) u3pas ,NpUBPEeAHO APYLUTBO” 3Ha4YM OMMo Koje NpaBHO nule nnmn Guno Koju opyrun
€HTUTET OCHOBaH UIM OpraHn3oBaH Yy cKnagy ca Baxehum 3akoHuma 1 nponuMcuma
CtpaHe yroBopHuue, 6e3 063npa ga nv je npodUTHO U HENPOMUTHO, U A4a nn je y
npMBaTHOM WM OPXaBHOM BMNACHULWITBY WM NOA4 KOHTPOSOM, YKIby4yjyhu
Kopnopauwuje, TpacToBe, OpTayko APYLTBO, MNpeady3eTHuKa, 3ajeQHUYKo ApPYLUTBO,
yapyXehe, opraHmsaunjy nim KomnaHujy;

r) wuspas ,npuepenHo ApywTBo CTpaHe YyroBOpHMLE” 3Ha4YM NpaBHO NuLe OCHOBaHO
UM OpraHM3oBaHO Yy cKnagy ca Baxehum 3akoHuMma u nponucuma Te CTpaHe
YroBOPHULIE;

[) u3pa3s ,aKTUBHOCTM ynaraka” 3Ha4Yu MOocroBake, YynpaBrbake, OApXKaBahe,
kopuLhetre, YKMBake U NPoAajy Unv Apyro pacnonarame ynarahem;

R) w3pas ,TepuTopumja” 3HauW:

(i) Y opgHocy Ha JanaH, TepuTopuja JanaHa U UCKIby4YnMBa EKOHOMCKA 30Ha U
KOHTMHEHTanNHM nojac y oAHOCy Ha Koju JanaH BpwW cyBepeHa npaeBa wiu
jypucaukumjy y cknagy ca MehyHapogHUM npaBoM; u

(ii) Y ogHocy Ha Penybnuky Cpbujy, Teputopuja Penybnuke Cpbuije;

e) uspas ,crnobogHO KOHBepTMOMnHa Banyta” 3Hauu BanyTa kojy je MehyHapoaHu
MOHeTapHuU PoHA AedurHucao Kao cnobogHO KOHBEPTMOUITHY Yy ckrnady ca CBOjUM
CratyTom;

X) uspas ,Cnopasym CTO” 3Haum Cnopasym O oOcHuBaky CBETCKE TProBUHCKE
opraHusauuje, cactaBribeH y Mapakewy, 15. anpuna 1994. roguHe;

3) wuspa3 ,TRIPS Cnopasym” 3Haun Cnopa3ym O TProBMHCKMM acnektMMa npasa
nHTenekTtyanHe ceojuHe y AHekcy 1L} Cnopasyma CTO;

n) wnspas ,Tyxunay’ 3Haum ynarad CTpaHe roBopHULE, KOjU je CcTpaHa y crnopy O
ynarawy ca gpyrom CTpaHoM yroBOpPHULOM;

j) w3spas ,TyxxeHn” 3Haum CTpaHa yroBopHuLa, Koja je cTpaHa y cnopy O ynarawy;

K) M3pas ,cTpaHay crnopy” 3Ha4u Unu TYXunaw Unm Ty>KeHu;
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n) wapas ,CTpaHe y cnopy” 3Hauu TyXunaw, n TYXKeHu;

I'b) U3pas ,CTpaHa Koja Huje y cnopy” 3Haum CTpaHa yroBopHuLa, Koja Huje cTpaHa y
cnopy o ynaramwy;

M) m3pas ,ICSID” 3Haun MehyHapogHu uUeHTap 3a pellaBakbe WHBECTULMOHUX
CNopoBa;

H) u3pa3 ,ICSID [llpasuna gopatHux onakwuua® 3Hauyn [lpaBuna koja ypehyjy
AojatHe Mepe 3a  ynpaerbake noctynuuma of ctpaHe  CekpeTapwujaTa
MehyHapogHor LeHTpa 3a pellaBakbe MHBECTULMOHNX CNOPOBa;

k) nspas ,ICSID [dopatHa apbutpaxkHa npasuna” 3Haum npasuna Koja ce npuMemyjy
Ha 6uno koju apbuTpaxHn noctynak Koju ce Boau y cknagy ca ICSID lNpasunuma
A0AaTHUX ONnakwmnua;

o) wuspas ,ICSID KoHBeHuuja” 3Haum KoHBeHUMja O pellaBaky WHBECTULMOHUX
cnopoBsa un3mehy Apxasa 1 ApxXaBrbaHa APYrux Apxasa, caunkeHa y BaluvHIToHy,
18. mapta 1965. roguHe;

n) wmspas ,Hbyjopwka KoHBeHumja’ 3Haum KoHBeHUMja O Npu3Hakby UM U3BPLUEHY
WMHOCTpaHMX apbuTpaxHUX oanyka, caumkiseHa y Hbyjopky, 10. jyHa 1958. roauHe; n

p) u3pa3 ,UNCITRAL [MpaBuna apbutpaxe” 3Haun lNpaBuna apbutpaxe Komucuje
YH o mefyHapoaHOM TProBUHCKOM Npasy.

YnaH 2.

MNogcTtuuanse n Npujem ynarawa

1. Ceaka CtpaHa yroeBopHuua he noactvuati M cTBapaTy MOBOSbHE YycroBe 3a
ynaraye apyre CTpaHe yroBopHULE Aa yraxy Ha HeHoj TEpUTOPUjU.

2. Caaka CtpaHa yrosopHuua he, y okBMpy npasa fa BpLuM oBrawhewa y cknagy
ca BaxehyM 3akoHMMa 1 Nponucuma, YKIby4yjyhn u oHa Koju ce ofHoce Ha CTpaHo
BMACHULWITBO W KOHTPONY, NpuxBaTaTtun ynarawa ynarada gpyre CtpaHe yroBopHuLe.

YnaH 3.

HauunoHanHm TpeTMaH

1. Caaka CtpaHa yroBopHuua he, Ha CBOjoj TepUTOpPUjU, Y OOHOCY Ha ynarade gpyre
CTpaHe yroBopHuLEe M HUXOBa ynarawa 06e30equtv TpeTMaH Koju Huje Marbe
NoBOSbaH Of TPeTMaHa KOju, Y CIIMYHMM OKONTHOCTUMA, MpYyXXa CBOjUM yraradnma u
HMXOBUM yrarawmma.

2. CtaB 1. oBoOr 4naHa Hehe ce TymauuTu Tako fa cnpedasa CTpaHy YroBOpHMULY
0a, Ha CBOjOj TepuTopuju, YCBOjU WM nNpuUMeHu Mepy koja ypehyje nocebHe
dopmanHocTM y Be3n ca akTMBHOCTMMa Yyrnarawa ynarada ppyre CrpaHe
YyroBopHMLE, nog yCnoBoM Aa Takse nocebHe hopManHoCT He yrpoxasajy CyLUTUHY
npasa TakBWX ynarada rno oBOM Cropasymy.
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YnaH 4.

TpeTmaH HajnoBnawheHuje Hauwje

1. Csaka CtpaHa yrosopHuua he Ha CBOjOj TEpUTOPMjU NPU3HATK ynaradmma gpyre
CTpaHe yroBopHuLE U HUXOBMM ynarawuma, y OOHOCY Ha aKTMBHOCTWU ynarawa,
TPETMaAH KOjU HUje Mare MOBOSbaH Of TPeTMaHa Koju, Y CIIMYHMM OKOSTHOCTUMA,
npyxa y OOQHOCY Ha aKTMBHOCTM yrnarawa ynaradmma Tpehe gpxase U HUXOBUM
ynarawmma.

2. CtaB 1. oBor unaHa Hehe ce TymaunTn kao obaBesa CTpaHe yroBOpHuUUY Aa
ynaraumma gpyre CTpaHe yroBOpHuLE W HUXOBUM ynarawuma npyxu 6uno kakas
noenawheHn TpeTtmaH Ha ocHoBy 6uno kojer, noctojeher unu Gyayher, ynaHcTea y
pervoHariHoj EKOHOMCKOj YHUjW.

YnaH 5.

OnwTn TpeTmaH

1. Csaka CtpaHa yroBopHuua he, Ha CBOjoj TepuUTOpuj1, NPYXUTK yraradmma gpyre
CTpaHe yroBopHuLE M HUXOBMM ynarawuma TpeTMmaH Yy cknagy ca mehyHapogHum
o6u4ajHMM npaBoM, yKiby4dyjyhn npaBuyaH 1 paBHoMNpaBaH TPETMaH U NyHy 3alTUTY
n 6GesbegHocT. Pagn Behe CUrypHOCTW, KOHUENTU ,NpaBu4aH W paBHOMNpaBaH
TpeTMaH” 1 ,nyHa 3awTuta n 6e3begHOCT” He 3axTeBajy TPETMaH Koju je NOBOSbHUjU
0f OHOra Koju ce 3axTeBa Yy ckrnagy ca mefyHapoaHum obuyajHum nNpaBoM y OQHOCY
Ha MWHMManHW cTaHgapg TpeTMaHa cTpaHaua W kUMM ce He CTBapajy gogatHa
mMartepujanHa npaea.

2. Papgu Behe curypHocTu:

a) ,ipaBuM4aH W paBHOMpaBaH TpeTMaH” noapasymeBa obaBe3dy CcBake
CTpaHe yroBopHuLe [a He yckpaTu npaBgy Yy KPVMBWYHWUM, rpafaHCKuM Wnm
yrnpaBHMM CYACKMM MOCTYMNLMMA Y CKnaay ca NpMHLUMNOM NPaBUITHOT NOCTyNaka; n

©) ,nyHa 3awTuTa n 6e3benHocT” 3axTeBa of ceake CTpaHe yroBopHuue ga
o6e3bean HMBO nonuvuumjcke 3awTuTe y cknagy ca MehyHapogHum obuyajHum
npaBoM.

YnaH 6.

Mpuctyn cynosuma

Ceaka CtpaHa yroBopHuua he Ha CBOjOj TEPUTOPUU MNPYXUTK ynaradmma
apyre CTpaHe yroBopHuUe TpeTMaH KOju Huje Make NMoBOfbaH of TpeTMaHa Koju Yy
CMMYHMM OKOIMHOCTMMA MpyXa CBOjUM ynaradmma unu ynaradmma Tpehux gpxasa y
nornegy npuctyna cyaosuma u apbutpaxHuMm CygoBMMaA, Kao M ynpaBHUM opraHuma
N MHCTUTYLUMjamMa Yy CBUM CTeNeHMMa HaaeXHOCTU, Kako y NOTpaXKuBaknuma, Tako u
y oabpaHu npaBa ynarada gpyre CTpaHe yroBopHuLe.
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Ynan 7.

3abpaHa 3axTeBa 3a U3BpLUEHE

1. HujegHa CrtpaHa yroBopHuua Hehe, Ha CBOjOj TEPUTOPUjU, NOCTABUTU HUTU
npyMerMBaTU UNM HaMeTHYTU Yy Be3n ca akTMBHOCTMMA ynarakwa ynarada gpyre
CTtpaHe yroBopHuLe nnu ynarada tTpehe gpxase, Heku of, cnegehux saxresa:

a) pa ce nseese poba nnun ycnyra y ogpefjeHom o6mmMmy unm BpegHocCTu;

©) pa ce nocturHe ogpeheHn HMBO unM npoueHaTt yvewha pobe gomaher
nopekna;

B) 4a Ce BpLUM KyrnOBMWHA, Aa Ce KOPUCTU WK Aa ce Aaje NpegHoCT pobwu
NPON3BEAEHO] UNKN yCrnyrama MNpPYXXeHUM Ha H-EHOj TepuTopuju nnu ga ce poba u
ycnyre Kynyjy o du3ndkmMx nuua unm NnpuBpeaHor ApyLwTBa ca heHe Teputopuje;

r) pa ce v3BpwWM Ha OGWUNO Koju HaumH OoBoNewe y Bedy obuma wnu
BPEAHOCTU yBO3a Ca OOMMOM WNM BPEQHOCTU M3BO3a WU Ca BMCUHOM [EBU3HUX
npunuBa y Be3u ca ynarakem ynaraya;

A) ba ce orpaHuyum npogaja pobe mnu ycrnyra Ha HeHoj TEPUTOPUjU, KOjuU Cy
npov3Bo ynarawa ynarada unm ga ce Ta npogaja ycrnosu obumom nnu spegHowhy
n3B0O3a UNN OEBU3HOT NPUNNBA;

f) Oa ce orpaHMuuM U3BO3 UMK NpoAaja paam U3Bo3a;

€) Oa ce M3BpLM NPEHOC TEeXHONoruje, NPon3BoOA4HOr npoueca unu apyror
BMACHWUYKOT NpaBa hM3NYKOM NULLY UNN NPUBPEAHOM APYLUTBY Ha HEeHOj TEPUTOPUjU;

X) Aa ce ceguwTe ynarada 3a ogpeheHu perMoH Mnum CBETCKO TPXWULITE
Hanasu Ha HeHOj TepUTopUju;

3) pga ce 3anocnu ogpeheHn 6poj unu npoueHat gomahux gpxaerbaHa;

n) Aa ce nocturHe oapeheHn HMBO MNM BPeQHOCT UCTpaXxrBaka U pasBoja;
nnm

j) Bba ce ucnopyka poba koje ynarad npousBOAM WUNM ycryra Koje ynarad
npyxa ogpeheHoOM pPervoHy Unu CBETCKOM TPXWULLTY, BPLUM UCKIBYYMBO Ca HEHE
TepuTopuje.

2. HwvjegHa CtpaHa yroBopHuLa He MOXe yCnoBrbaBaTu gobuvjarbe Mnu HacTasak
Aobujarba NOrogHOCTM Y BE3M Ca akTMBHOCTMMA ynarawa ynarada gpyre CtpaHe
YyroBOpHULIE unM ynarada Tpehe OpXaBe Ha HEHOj TepuTopuju, UCMYHEHEM
cnepehux 3axTtesa:

a) noctu3aweM ogpeheHor obuma mnu BpegHocTn ydewha pobe gomaher
nopekna;

©) KynoBMHOM, KOpuUheweM UNKU gaBakweM NPegHOCTU pobu NponsBeaeHo]
Ha HEHOj] TEPUTOPUM UNN KYMOBMHOM pobe o PM3MYKUX nnua Mnm nNpuBpeaHnX
JpyLiTaBa ca heHe Teputopuje;

B) Aosoherwem Ha Ouno koju HaymH y Bedy obmMma munm BpegHOCTU yBO3a ca
obvMOM unn BpegHOCTM M3BO3a WM Ca BUCMHOM OEBU3HUX MpuUnuBa y Be3u ca
ynarawem ynarava;

r) orpaHuyerwem npopaje poba vnu ycnyra Ha HeHOj TepUTopuju Koje cy
npoun3Bog ynarawa ynarada sesyjyhu Ty npogajy 3a obmm unm BpeaHoCT U3Bo3a Unm
AEBU3HMX NPUMMBA; UNu

[1) orpaHuyer-eM U3BO3a UNv Npoaaje paau M3so3a.
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3. a) ogpenba craBa 2. oBor ynaHa Hehe cnpeyvaBaTu CTpaHy yroBopHuUy Aa
ycnosu gobujakbe unu HactaBak gobujara NOrogHOCTU Yy Be3U ca akTMBHOCTMMA
ynarawa ynarada gpyre CTtpaHe yroBopHuue unu Tpehe gpxase pagu ucnykweha
3axTeBa ga noumpa npomsBoawy, 06e36eaun ycnyry, obyum mnu 3anocnu pagHuke,
narpagu nnu npowmpu nojegmHe objekte unu ga obasu UCTpaxmnBake M pasBoj Ha
HEHO] TEpUTOPUjI;

0©) ogpenba ctaea 1. Tauyka €) OBOr uyfaHa He NpUMEHYje Ce ako je 3axTeB
HaMeTHYT uUnn ce n3BpLuaBa obasesa AoHeTa O CTpaHe cyaa, yNpaBHOr opraHa unm
opraHa HagnexHor Aa yKnoHu nospeay npaBa KOHKypeHUuje;

B) oapeaba crtaBa 1. Tayka €) OBOr YnaHa He NpuMekbyje ce Kaga ce 3axTeB
OAHOCK Ha NPEHOC NpaBa MHTENEKTYarHe CBOjMHE KOjuU Ce BPLUX Ha Ha4MH KOju Huje y
cynpoTHocTu ca Cnopasymom TRIPS;

r) oppenba ctaBa 2. Tay. a) u 6) oBOr YnaHa He NpUMeHYje Ce Ha 3axTeBe
Koje je HameTHyrna CTpaHa YroBOpHMLA YBO3HMLA Yy Be3M ca cagpxajem pobe
HeonxogHe 3a KBanudukaunjy npedepeHumjanHe Tapudge nnu npedepeHunjanHe
KBOTE.

4, Crt. 1.1 2. oBOr YnaHa He ogHoce ce Ha apyre 3axrtese, OCUM OHUX D,e(bVIHMCGHVIX
Yy TM CTaBOBMMA.

YnaH 8.

TpaHcnapeHTHOCT

1. Ceaka CtpaHa yroBopHuua he 6e3 ognarawa o6jaBuTM unu Ha Apyrn HavyuH
YYMHUTK jaBHO OOCTYMHMM CBOje€ 3aKOHe, nponuce, agMMHUCTpATMBHE npouenype
UInn ynpaeBHe akTe 1 CyAcKe ofsyke, kao U MeflyHapoaHe crnopa3yme Koju ce ogHoce
U1 yTU4y Ha NPUMEHY U U3BPLLUEHE OBOr cnopasyma.

2. Cpaka CrtpaHa yroBopHuua he Ha 3axteB gpyre CtpaHe yroBopHuue, 6e3
oanarawa OAroBOPUTU Ha crneuuduyHa nuTawa U MNpPYXUTU UHpopmauumje o
nuTaknma u3 ctaesa 1. oBor YnaHa.

3. Ct1. 1. n 2. oBor unaHa Hehe ce TymauuTu kao obasesa Ouno koje CrtpaHe
YrOBOPHWLE Aa y4MHM OOCTYNHUM NOBEpSbMBE MHopMaumje, nHdopmaumje ynje bm
OTKpUBaHe omeTano cnposohewe 3akoHa unv 6u Ha Apyrn Ha4ymMH 6uno CynpoTHO
jaBHOM UWHTepecy, unu nHdopmMaumje koje 6u Hapywmne NpMBaTHOCT UMK WTeTUne
NernTMMHUM KOMepuujanHuM nHTepecuma.

YnaH 9.

JaBHa pacnpasa

Csaka CtpaHa yroBopHuua he, y ckrnagy ca CBOjMM 3aKOHMMa U NponMcuma,
HacTojaTM ga, OCUM Yy CriyvajeBuMa HyXXge unu y cuTyauunjama of Maker 3Haudaja,
jaBHOCTM 06e3bean pasymHy moryhHOCT 3a npumenbe npe ycBajaka, U3MEHe Unu
yknaarwa OnwTUX nponuca Koju uMmajy ytuuaj Ha 6uno koje nutawe obyxsaheHo
OBMM CMOpPa3yMOM.
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Ynan 10.

Mepe npoTuB Kopynuuje

Ceaka CtpaHa yroopHuua he o6e3begntn ga ce npenyamy Mepe v Hanopwu
3a cnpevaBawe 1 6opOy NpoTMB KOpynuMje y Be3u ca nuTawnma odyxsaheHnm oBuUM
cnopasymMoM, y cknagy ca CBOjUM 3aKOHWMa 1 NponucumMa.

Ynan 11.

Ynasak, 6bopaBak n npebupanuiite ocobrba

Caka CtpaHa yroBopHuua he, y cknagy ca CBOjUM 3akKOHWMa W NponMcrMMma,
GraroHakrnoHo pasMoTpUTU 3axTeB 3a ynasak, bopaBak u npeduBanuwiTe U3NYKOr
nvua, Koje mma gpxaBrbaHcTBO Apyre CTpaHe yroBopHUUE, kao M ocobrba
3anocrieHor y npueBpedHoM ApywTBy apyre CTpaHe YroBOpHUUE Yy cTaTycy
pykoBOAMOLA, MeHalepa 1 YnaHa ynpasHor ogbopa, koju xerne aa yhy n octaHy Ha
HEHOj TEpUTOPUjU paan obaBrbaka akTUBHOCTM ynarama.

Ynan 12.

Ekcnponpujaunja n HagokHaga wreTte

1. Hujegna CtpaHa yroBopHuua Hehe Ha CBOjOj TEpPUTOPUjM eKcnponpucatyu unm
HauMoHanu3oBaTu ynarawe ynarada gpyre CrtpaHe yroBOpHWLUE, HUTWU npeay3eTu
OGMNo KakBy Mepy jeQHaKy ekcrnponpujaumjy unm HaumoHanmaaumju (y garbem TeKkcTy
~ekcnponpujaumja”), ocum:

a) Y jaBHOM MHTEpecy;
©) Ha HegUCKPMMWHATOPHO] OCHOBM;

B) y3 ogrosapajyhy HagokHagy koja he ce wmsspwntn 6e3 ognarawa, Y
CKnagy ca cT. 2. oo 5. oBor 4naHa; u

r) y cknagy ca 3aKOHOM.

2. HakHaga u3 cTtaBa 1. oBor unaHa ogroapahe npaBUYHOj TPXWULLHO] BPEOHOCTU
eKCMnponpucaHor ynarawa y Bpeme Kaga je ekcnponpujauumja jaBHo objaBrbeHa mnm
Kaga je ekcriporpuvjaumja usBplUeHa, LWTa rog Hactynu paduje. Ha npaBuudHy
TPXULWHY BpeaHOCT Hehe yTuuaTh NpoMeHa BPedHOCTM Kao nocrneauua YnkbeHuue
Aa je ekcriponpwujaunja 6buna nosHaTa paHuje.

3. HakHapga he ©6utn wucnnaheHa 6e3 ognaraka KW ykibyumBahe kamaty no
KomepLuMjanHo pasymHoj cTtonu obpadvyHaToj o4 AaHa ekcnponpujauvje 0O faHa
ucnnarte n 6uhe peanuaosaHa y NOTAYHOCTM U cNobogHO NpeHocuBa.

4. Ako ce nnahawe BpwK Yy cnobogHO KOHBepTMOWNHOj BanyTwn, ucnnaheHa
HakHaga he ykrbyymBaTtu Kamaty, No KomepumjariHo pasyMHOj CTONW 3a Ty BanyTy,
obpavyHaTy o gaHa ekcnponpujaumje O AaHa ncnnarte.

5. Ako CtpaHa yroBopHMUa OAfy4YM Oa HakHagy wucnnatu y BanyTu Koja Huje
cnobogHo KoHBepTUBWnHa BanyTa, ucnnaheHa HakHaga, KOHBepTOBaHa y BanyTy
nnaharwa No TPXULIHOM KypCy KOju Baxu Ha AdaH nnahawa, Hehe 6utn mamwa of
36upa BpegHoCTH:
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a) npaBW4YHe TPXWULLHE BPeOHOCTM Ha AaH ekcnponpujauuje, KOHBepTOBaHe y
cno6oHO KOHBEPTUBUIIHY BanyTy Mo TPXKULLUHOM KypCY KOju BaXu Ha Taj AaH; 1

6) kamaTe, N0 KOMepuujanHO pa3ymMHOj cTonn 3a Ty cnoboaHo
KOHBEepTMOMNHY BanyTy, obpadyHaTy 04 AaHa ekcnponpujaumje oo gaHa nnahama.

6. OBaj unaH ce He NpuMekyje Ha M3gaBake NUUEHUM O0OESbEHUX Y BE3u ca
npaBMMa WHTENeKTyanHe CBOjMHE, HUTWU Ha OMO3WB, OrpPaHUYere UM HacTaHak
npaBa WHTENEKTyanHe CBOjMHE, Y MEepU Yy KOjoj je TakBO usgaBake, YKngame,
orpaHuyer-e NNn HacTaHak npaea y cknagy ca TRIPS Cnopasymom.

YnaH 13.

HakHaga rybutaka

1. Csaka CTpaHa yroBopHuUua, Ha u4uvjoj Teputopuju ynarad gpyre CTpaHe
YyroBOpHuUe npeTpnu rybutak wunu wTeTy y Be3uM ca CBOjUM Yynarawem ycnepn
opyXaHor cykoba unuM BaHpedHOr cTawa, Kao LWTO Cy peBonyuuja, ycTaHak,
rpafaHckm Hemupu unmn Guno Koju apyrn cnuydad gorahaj, obe3beanhe TpetTmaH, y
nornegy pectutyuvje, obewTeherwa, komneH3auuje wnu ©6uno Kor Apyror
nopasHaha, KOju HMje Mare NoBOSbaH Of TPEeTMaHa Koju npya CBOjUM yraradymma
unu ynaradvmma tpehe gpxase.

2. HakHapa mn3 ctaBa 1. oBor 4naHa 6uhe ucnnaheHa 6e3 oanarawa, cnoboaHo
npeHocuBa 1 3amer1Ba No AeBU3HOM Kypcy Yy crnoboaHO KOHBEPTUOUHY BanyTy.

3. TpeTtmaH u3 ctaBa 1. oBor unaHa He Moxe 61MTK M3y3eT 360or Mmepa koje buno koja
CTpaHa yroBopHuUa MOXe npegys3eTn y cknagy ca unaHom 16. ctaB 2. oBor
crnopasyma.

YnaH 14.

lNpeHoc npaea

Ako CTpaHa YyroBopHuUa WnM HeHa oBnawheHa WHCTUTYUMWja WM3BPLUN
nnahake COMNCTBEHOM ynarady Ha OCHOBY yroBopa o obelwiTehemwy, rapaHuunjy unm
ocurypawy, 3a ynarawe Ha Teputopuju gpyre CTpaHe yroBopHuue, gpyra CTtpaHa
yroBopHuua he npusHatv NpeHoC Ha OCHOBY Kojer ce BpLIKW TakBO nrahawe wu
npusHahe npaBo npeTxogHe CTpaHe yroBOpHUUE WM HeHe oBnawheHe
WHCTUTYUMje Oa nytem cybporauuvje BpLUM NPaBO UNKU MOTPaxuBawe y UCTOj Mepu
Kao n ynarady. 3a nnahawa Koja Tpeba u3BpWNUTM HA OCHOBY MpeHoca npasa Wnu
noTpaxmueawa, Kao n nNpeHoca nnahawa, ogpeabe ynaHa 12, 13. u 15. npumeHunhe
ce mutatis mutandis.

UnaH 15.
TpaHcdepun

1. Caaka CtpaHa yroBopHuua he o6e3beantn ga tTpaHcdepun y Be3un ca ynarawem
Ha HEHOj TepUTOpUju o4 cTpaHe ynarada gpyre CtpaHe yrosopHuue 6yay cnobogHo
n3ppweHn n 6e3 ognarawa. OBum TpaHcdepwn obyxBaTajy nocebHo, maga He
NCKIbY4MBO:



30

a) MNoYeTHM KanuTan M godaTHe M3HOce 3a ofpkasawe WnvM nosehare
ynaramwa;

6) npodwuT, kamaty, kanutanHy [obuT, OMBMAOEHAOY, AyTOPCKM XOHopap,
HakHagy wunu gpyre Tekyhe npuxoae u3 ynarama;

B) nnahaka M3BpLIEHA Ha OCHOBY YroBopa, yKiby4dyjyhun yroBope o Kpeanty
y BE3U ca yrarawem;

r) npuxon oA NOTNyHe UNWN AenMMUYHe npoaaje unu NUKBMaaumje ynarama;

[) 3apage W HakHaje 3anoclieHUX U3 MHOCTPaHCTBa, Koju pade y Besu ca
ynarakem Ha TepuTopujn apyre CTpaHe yroBopHULE;

f) wucnnate HakHaga Ha ocHoBy 4n. 12. n 13. osor cnopasyma; u
e) nnahaka npoucTekna u3 peluasana cropa.

2. Csaka CtpaHa yroBopHuua he o6e3beguTtn ga tpaHcdep Gyae usspweH 6e3
ognarawa y crnobogHo KOHBEPTUOMIHOj BanyTn No AeBU3HOM Kypcy, KOju je Baxehu
Ha gaH TpaHcdepa.

3. HesaBucHo og cT. 1. n 2. oBor 4naHa, CTtpaHa yroBopHuMUa MOXE, Ha OCHOBY
npumeHe pgomaher 3akoHogaBcTBa, Yy A00Opoj Bepu M Ha npaBedaH u
HeOMCKPUMUHATOPAaH Ha4MH, CIPEYnTH U OANOXUTM TpaHcdep y Besu ca:

a) nnahawem nopesa;
6) nukBMAaumjom, cTedajem unu 3awTUTOM NpaBa NoBepunaua;

B) usgaBaweM, TPrOBUHOM WK MOCIOBakbeM Ca XapTujama of BpeaHoCTH,
djyyepcuma, onuujama nnu gepmesatmma,

) KPUMBWYHMM UMW NPEKpLUAjHUM Ka3HaMa;

) w3BelTaBakeM UNu YyBaweM eBuAeHuuja O TpaHcdepuma BanyTta unu
APYrMx MOHEeTapHMX MHCTPyMeHaTa kaja je TO NoTpebHO paaun npuMeHe 3akoHa unu
nomMohu OMHaAHCKJCKUM UHCTUTYLMjama; unm

f) obes3beherwem M3BpLLEHA Hanora unu Npecyaa y cyackoMm Unu ynpaBHOM
MOCTYTKY.

YnaH 16.

OnwTn 1 6e36eaHOCHN U3y3eLm

1. Huwta y oBom cnopadymy Hehe ce TymauuTtn Tako Aa cnpedaBa CrpaHy
YroBOpHWLY [a YCBOjU Unu cnposefe crnegehe mepe, nog yCnoBoMm Ja TakBe mepe
CTtpaHa yroBopHMUa He MpuMekryje Ha HadvH Koju O6u npencTaBrbao CPeacTBo
NPOU3BOSbHE WNU HeomnpaBAaHe AUCKPUMUHAUMje WU MPUKPUBEHOT OrpaHuyera
nHBectuTopa apyre CTpaHe yroBOpHULE W HUXOBUX MHBECTUUMjA Ha TepuTopujm
npee CTpaHe yroBopHuLE:

a) HeonxogHe 3a 3alWTuTy XMBOTA WNW 34paBriba JbyaW, XMBOTUHA UMK
ourbaka;

©) HeonxogHe 3a 3aWTUTY jaBHOI MoOpana WNW ofpXaBak-e jaBHOr pena,
Kaja nocToju CTBapHa 1 A0BOSbHO 036UIbHa NpeTHa No OCHOBHU MHTEpPEC APYLUTBA;

B) HeonxogHe 3a obesbefuBare MNOLITOBaka 3akoHa WM Mponuca Koju
HUCY y CynpoTHOCTM ca ofpenbama oBor criopa3dyma, ykrbydyjyhm oHe koju ce
ofdHoce Ha:
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(i) cnpevyaBatbe 0bMakyjyhx M HENOLITEHMX MPAKCU UMK peLlaBarba
nocneguua HeusBpLUeHa YroBopHux obaeesa;

(i) sawTuTy npuBaTHOCTM nojeAMHUa Yy Be3n ca obpagom u
ANCTPUBYLMjOM NUYHMX NofaTaka U 3awTUTy MOBEPSbUBOCTU FIUYHUX
eBuaeHuuja n pavyHa; unu

(iii) 6e3b6emHOCT; Mnn

) 3awTuTy HauMoHanHuWx Grara yMeTHU4YKe, UCTOPUjCKE UNN apXeorioLuKke
BPEAHOCTW.

2. Y cmucny unana 13. ctaB 3. oBor cnopasyma, ogpeabe osor cnopasyma Hehe ce
TymMaumTn y cmucny ga cnpede CtpaHy yroBopHuUY Aa YCBOjU UKW MPUMEHN Mepe
Koje cy:

a) n0Tpe6He pagu 3allTnTe OCHOBHUX UHTEpECa 6e3begHocTy:

() y Bpeme paTta, opyxaHor cykoba wunu JApyrum BaHpeOHUM
cuTyauunjama y Toj gpxxaBu unum mefhyHapogHum ogHocuma; nnm

(i) y Besn cnpoBohewa HauMOHaNHe MNONUTUKE U MehyHapogHUX
crnopasyma y nornegy Helumpewa opyxja; nnm

6) y cknagy ca weHuM obaBe3ama npema [loBerbu YjeanweHux Hauuja
pagu ogpxaBara MehyHapogHor mmpa n 6e36egHoCTMW.

3. OBaj cnopa3ym He obGaBe3syje CTpaHy YyroBopHMLY Aa AOCTaBM UNK [OO3BOMMU
npuctyn 6mno Kkojoj WHdopMaumjm ako cmaTpa ga 6u oTKpuBawe GuNo cynpoTHO
HEHUM OCHOBHUM NHTEpPecumMa 6e36egHOCTMW.

4. Mepa goHeTa y cKkflagy ca CTaBOM 2. OBOr 4faHa, Koja Huje y carnacHocTu ca
OBMM crnopasymoMm, Hehe ce kopuctutu pagum wusberaBawa obaBe3a M3 OBOr
crnopasyma.

YnaH 17.

MNpvBpemMeHe 3alITUTHE Mepe

1. CrtpaHa yroBopHuLa MOXe YCBOjUTU UM HAacTaBUTU a NpUMerYje peCTpUKTUBHE
Mepe y Be3u ca NpeKorpaHu4yHUM KanutanHuM TpaHcakuvjama y Be3n ynarawa, Kkao
n nnahawuma unn TpaHcepuma, ykbydyjyhu TpaHcdepe HaBegeHe y unany 15.
OBOr cropasyma, y cnyvyajy:

a) 03burbHOr nopemehaja mnaTHOr GunaHca WM CNOSbHUX OUHAHCUCKUX
Tewkoha unu npeTkwe TakBuM nopemehajem n Tewwkohom; nnm

0) Kaga KkpeTawe KanuTana WM HEroBO peanu3oBake, MOXe [na
npoy3pokyje 030urbHe noTtewkohe MO MakpOEKOHOMCKO ynpaBrbarwe, MnocebHo
MOHETapPHY U AEBU3HY MOMUTUKY.

2. Mepe n3 ctaBa 1. oBor unaHa:

a) npumeHuhe ce Ha HauyuH ga ce npema apyroj CTpaHu yroBOpHULUWU He
nocTyna mMmakb€e NOBOSLHO HEro npema 6uno kojoj Tpehoj gpxasu;

6) 6uhe y cknagy ca ogpeabama Cnopasyma o unaHcTBy y MefhyHapoaHom
MOHeTapHOM hoHAay;

B) Hehe npemawutn obum Koju je HeonxogaH Aa Ou ce npesasuvwne
OKOJTHOCTW M3 cTasa 1. OBOr YnaHa;
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r) 6wuhe npuBpemeHe n nocteneHo he ce YKMHYTM YMM OKOSIHOCTU U3 CTaea
1. oBOr YnaHa 1o 403BOJE;

A) 6e3 ognarawa he 6uUTN caonwTeHe apyroj CTpaHn yroBOPHULUU; 1

f) npumeHnhe ce Ha HaunmH pa ce wu3berHe HenoTpebHa wWwTeTa no
KomepLujanHe, eKOHOMCKe U oMHaHCcuKjcke MHTepece apyre CTpaHe yroBopHuLE.

3. CrtpaHa yroBopHuUa Koja je ycBojuna mepy n3 ctaBa 1. oBor unaHa 3arnodehe, Ha
3axTeB gpyre CTpaHe yroBopHuUe, KOHCyNnTauuvje pagn npencnmTnBarba Mepe.

YnaH 18.

Mepe npeaoCcTpoXXHOCTU

1. OBaj cnopasym He crpedyaBa CTpaHy YyrosopHuuy Aa npegysuma Mepe
NpegoCcTPOXHOCTU KOje ce oaHoce Ha dMHaHcujcke ycnyre, yKibydyjyhu mepe 3a
3aWTUTy ynarada, genosuTtapa, OcCuUrypaHuka, -nvua Kojuma  douHaHcujcke
WMHCTUTYUMje ayryjy dmayumjapHy obasesy nnm pagn obesbehuBara nHTErpuTeTa U
cTabumnHocTK cBOr hMHaAHCKjCKOr cMcTeMa.

2. Mepa fOoHeTa y cknagy ca cTaBoMm 1. OBOr unaHa, Koja HWje y carnacHocTu ca
oBMM cropasymom, Hehe ce kopuctutu pagu wusberaBawa oGaBe3a U3 OBOr
cnopasyma.

Ynan 19.

lNpaBa nHTEnekTyanHe cBojuHe

1. CrtpaHe yroBopHuue he rapaHtoBatM u o06e3beguTn agekBaTHy M noysaaHy
3aWTUTY MpaBa WHTENeKkTyanHe CBOjUHE W noacTMUaTM  eUKacHOCT M
TPaAHCNAPEHTHOCT Y CUCTEMY 3aLUTUTE UHTENEKTyanHe CBojuHe. Y Ty cBpxy, CTpaHe
yroBopHuue he ce Ha 3axteB O6uno koje on wux, 6e3 ognarawa, ysajamMHO
KoHcynToBaTtu. Ha ocHoBy koHcynTauuja, Ceaka CTpaHa yroBopHuua he, y cknagy ca
Aomahum 3akoHMMa K nNponucuMa, npenyseTn ogrosapajyhe mepe paaw yknawawa
pasfnora 3a koje je yTBpheHO Aa Mmajy HeraTMBHe epekTe Ha ynarakwa ynarada
apyre CTpaHe yroBopHuLEe.

2. Huwta y oBom cnopasymy Hehe ytuuatm Ha npaBa u obaBese CTpaHe
YrOBOPHMLIE, KOje npousnase U3 YnaHcTBa y MynTunatepanHum crnopasymvmma Koju
ce 0HOCe Ha 3alTUTY NpaBa MHTENEKTyarHe CBOjVHE.

3. OBaj cnopasym Hehe ce Tymauntu kao obaBesa CTpaHe yroBopHuUe Aa Ha
ynarade apyre CTpaHe yroBOpHULE U HMXOBA ynarakwa npowmpun TpeTMaH Koju ce
npyxa ynaraymma W HUXOBMM Yynarawmma wu3 Tpehe apxaBe Ha OCHOBY
MynTunatepanHux cnopasyma, kojux je ta CTpaHa yroBopHuUUa 4YnaH, a Kojuma ce
ypehyje 3awTuTa npaBa MHTENeKTyasnHe CBOjUHE.

Ynan 20.

lMopecke mepe

1. OBaj cnopa3ym He yTnye Ha npasa u obaBese CTpaHa yroBopHuua Koje
npoucTnyy M3 Brno Koje KOHBEHUMje Kojom ce ypehyjy nopean. Y cnyyajy Hecrnarawa
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n3mvehy ogpenbv osor crnopasyma v TakBe KOHBEHUWje, NPeAHOCT Y NPUMEHN uma Ta
KOHBeHUuja.

2. 4Yn. 3. n 4. oBor criopasyma He NpMMemYjy ce Ha Nnopecke mepe.

YnaH 21.

3apaBrbe, 6e36eqHOCT, Mepe 3alUTUTE XUBOTHE CPeAMHe U paaHu cTaHaapau

CTtpaHe yroBopHuUUe Cy carnacHe fa je HenpukragHo noactvuaTtu ynarawa
ynaraya gpyre CTtpaHe yroBopHuue unu Tpehe gpxaBe ybnaxaBaweM Mmepa y
obnactu 3gpaBrba, 6€36e4HOCTM UK 3aLUTUTE XMBOTHE CPpeauHe, NN yMakeHeM
pagHux ctaHgapga. CtpaHa yroBopHuua Hehe ce ogpehu wunv Ha OpyrM HauuvH
OACTYNUTU Of Mepa unu cTaHgapda kao noactuuaj 3a ynarada gpyre CrtpaHe
YyroBOpHMLE wnu ynarada u3 Tpehe [pxaBe paan OCHMBawa, CTuLaka Wnm
npoLuMpera ynarawa Ha CBOjoj TepUTopuju.

YnaH 22.

YckpahuBare npegHocTh

1. CtpaHa yroBopHMLA MOXe YCKpaTUTU MPedHOCTU Koje MnpyXa OBaj cropasym
ynaradvy gpyre CTpaHe yroBOpHuLIE N HEFOBOM ynarawy, Koje je y BMaCHULWITBY Unu
je BehMHCKM KOHTpONMCcaHO o CTpaHe ynarada u3 Tpehe gpxase, ako CTpaHa
yroBopHuua:

a) HEe oApXaBa AunyiioMmaTcke ogHoce Ca TOM ApXXaBOM; UIN

©) ycBoju nnu npumeryje Mmepe y ogHocy Ha Tpehy gpxxaBy koje 3abpamyjy
TpaHcakuuje ca NpuBpegHUM OPYLWTBOM MM ako 6u ce gaBakeM MOrogHOCTU U3
OBOI crnopasyma npekpwuna wnu mnsberna TakBa mMepa y OOHOCY Ha NpUBPEOHO
OPYLUTBO UK HEroBO yrarake.

2. CTtpaHa yroBopHuLUa MOXe yCKpaTUT1 NpeaHoCTM OBOr criopadyma ynarady apyre
CTpaHe yroBopHMLE W HEFOBMM yrarakbumMa ako je npuBpeaHo ApYLTBO Y
BNacHUWTBY WNWU NOA4 KOHTPONoOM ynarada w3 Tpehe pgpxase wnu CTpaHe
YroBOpHULIE KOja YycCKpahyje npefHOCTUM M3 OBOr cropasyma W ako npuBpegHo
APYWTBO Hema MpeTexHy MOCNOBHY aKTUBHOCT Ha Teputopuju gpyre CrtpaHe
YroBOpHULIE.

3. 3a noTtpebe oBor YnaHa, NpUBPEAHO APYLUTBO je:

a) ,y BrnacHuwTBy” ynarada ako suwe of 50% BnacHu4Ykor yaena npunaga
ynarauvy; u

©) 104 KOHTpOMom” yrarada ako ynarad umma osnawherwe [a MMeHyje
BehMHy AMpekTopa Unu Aa Ha Apyru Ha4YnH ycMepaBsa HeroBo NocroBame.
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MOIMABIJBE I
PELLABAHE CIMOPOBA
YnaH 23.

PewaBane cnopoea namehy CtpaHa yroBopHuua

1. Caaka CtpaHa yroBopHuua he 6naroHaknoHo pa3MoTpUTU U NPYXUTU adekBaTHY
Npunuky 3a koHcynTtauuje apyroj CTpaHu yroBopHuMUM Yy Be3n ca 6uno Kojum
nUTarEeM Koje ce 04HOCK Ha NpUMeHy OBOr criopasyma.

2. Csaku crnop uamehy CTpaHa yroBopHuUa Yy Be3n ca TyMayereM U NPUMEHOM
OBOl criopasyma, Koju Huje 3agoBosbaBajyhe pelleH gunnomartckum nytem, Guhe
ynyheH Ha pelwaBawe apbutpaxxHom cyay. ApbutpaxHu cyg he ce KOHCTUTyucatw,
3a CBaku nojegMHayHu crny4aj, Ha cnefehu HaumH: y poky oA wesaecet (60) gaHa of
AaHa npujema 3axTeBa 3a apbutpaxy, csaka CtpaHa yroBopHuua he nmeHoBaTu no
jegHor unaHa cyga. OBa pgBa unaHa he notom wu3abpatu Tpeher uynaHa,
apxaerbaHnHa Tpehe gpxase koju he, y3 carnacHoct obe CTpaHe yroBopHuue, butn
nmeHoBaH 3a lNpepceaHuvka. MNMpegceaHnk he 6utn n3abpax y poky oa wesgecet (60)
AaHa o4 AaHa MMeHOoBaha NpBa ABa 4naHa.

3. AKO ce y pokoBMMa YTBPHEHUM Yy CTaBy 2. OBOr 4naHa He M3BpLUE HeonxoaHa
uMeHoBaha, cBaka CTpaHa YroBopHMUa MOXe, OCUM ako Huje gpyraduje
AOrOBOPEHO, 3aTpaXuTu of reHepanHor cekpetapa CrtanHor apbutpaxHor cyaa y
Xary ga n3BpLum notpebHa umeHoBamAa.

4. ApbutpaxHm cyg he yTBpAMTM CBOja nmMpouedypanHa npaBwurna, HakKoH
koHcynTaumja ca CtpaHama yroBopHuuama. ApbuTpaxHu cyn he ognyyuBaTtn o
Cropy y cknagy ca oBMM CnopasymMoMm M npasunivMma v npuvHuunuma mefhyHapogHor
npaea. ApbutpaxHu cyg he y pasymMHOM poOKy OOHETU oanyky BehuMHOM rnacosa.
Taksa ognyka he 6utn koHa4yHa n obasesyjyha.

5. Caaka CTtpaHa yroBopHuua cHocu TpoLUkoBe y4velwha csor nsabpaHor apbutpa u
CBOjUX npeacTaBHMKa Yy apbuTpaxHom nocTynky. TpowkoBe [lpeacegHuka
apbutpaxHor cyga y obaBrbaky HEroBUX OY)KHOCTM W MNpeocTane TPOLUKOBE
nogjeaHako he cHocutn 06e CTpaHe yroBopHULE.

UnaH 24.
PewaBane cnopoBa namehy jeaHe CtpaHe yroBopHuue

n ynaraya gpyre CtpaHe yroBopHuLe

1. Y cnydajy cnopa namehy ynaraya n CtpaHe yroBopHuue, oHun he ce, kag rog je
TOo Moryhe, pellaBaTn nperoBopuma n KoHcyntaumjama, y3 moryhHocT kopuwhena
HeobaBe3yjyhux noctynaka y3 yyewhe Tpehe ctpaHe.

2. Y cny4ajy oa ctpaHa y cnopy cMaTpa [ia ce Crop He MOXe peLunTy nperosopmma
1 KOHCyNnTauujama:

a) TyXunawy MOXe, Ha OCHOBY OBOr 4riaHa, MOAHEeTU 3axTeB 3a apbutpaxy y
CBOje UMe, aKo je:

(i) TyxeHn noBpeano obasesy u3 MNornaesba | oBor cnopasyma; u

(i) Tyxunay npeTtpneo rybutak unM LWTETY Koja je Hactana wunu
MponcTeKra 13 Te noBpeae; u
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6) y vme npvBpegHOr ApyLITBa, Koje TyXunal, nocefyje Wnv KOHTponwuie
NocpeaHo U HEMOCPESHO, aKo je:

(i) TyxeHn noBpeamo obasesy un3 [Nornaerea | oBor cnopasyma; u

(i) npvBpegHo ApywTBO nNpeTpneno rybutak wnuv wTeTy koja je
HacTana unv npoucTekna n3 nospeae Tnx obasesa.

3. Tyxunay je gyxaH pga, y poky He kpahem on pgesepecet (90) pgaHa npe
NOAHOLEHa 3axTeBa 3a apbuTpaxy y ckrnagy ca OBUMM YNaHOM, OOCTaBU TYXXEHOM
nncaHo obaBeLUTEHE O CBOjOj HAMEPU Ada NogHece 3axTeB 3a apbutpaxy (y garbem
TekcTy: obaBelwwTere 0 Hamepwn). ObaBelUTeHE O HaMepy Mopa Aa CapPXu:

a) MMe u agpecy nogHocuoua 3axTeBa W, y Cnydajy u3 ctaBa 2. Tayka (0)
OBOr YnaHa, Ha3uB, aapecy U MeCTO OCHMBaHa NPMBPEAHOT APYLUTBA;

6) 3a cBakum 3axTeB, HaBohewe oapenbe lNornaerba | oBor cnopasyma 3a
Kojy cmaTtpa ga je nospeheHa unu apyre penesaHTHe oapenbe;

B) MpaBHM N YNHEHUYHWN OCHOB 3a CBaKM 3axTeB; U
) OALITETHWU 3axTeB M NPUBNKaH M3HOC HaKHaAe Koju ce Tpaxw.

4. AKO ce Cnop He MOXe PeLUUTU Y PoKy Of LecT Meceuu oA AaHa Kada je Hactao
MOBO/, 3a CMop, 3axTeB U3 CTaBa 2. OBOr YraHa, MOXe Ce NoAHEeTV apBuTpaxm:

a) npema KoneeHumju ICSID, nog ycrnoBom ga cy CrtpaHe yroBopHuue
ynaHuue KoneeHuuje ICSID;

6) npema lNpaBunuma gogatHux onakwwuua ICSID, noa ycnosom aa:
(i) CtpaHe yroBopHuue Hucy vnanunue KonseHuuje ICSID; unn

(i) ©wmno koja CrtpaHa yroBopHuua, anuM He ob6e, jecTte unaHuua
KonBeHuuje ICSID;

B) npema UNCITRAL lMpaBunuma apbutpaxe; nnm

r) Apyroj apbuTpaxHO] WHCTUTYUMjU WM N0  APYrUM  apBuTpaxHum
npaBunMMa yKonvko nocToju carnacHocT obe cTpaHe y cnopy.

5. 3axteB 3a apbutpaxy he ce cmaTpaTy nNogHeTUM y cKnagy ca OBMM YflaHOM
Kaga je obaBewTewe 0 apbuTpaxkm unu 3axTeB 3a apbutpaxy (y Aarbem TekcTy:
obaBeluTer€ 0 apbuTpaxmn) NPUMIbEH O CTpaHe:

a) reHepanHor cekpetapa ICSID-a, y cknagy ca 4naHom 36. ctas 1. ICSID
KoHBeHuuje;

6) reHepanHor cekpetapa ICSID-a, y cknagy ca [lpasunom 2 ICSID
[onaTtHux apbutpaxkHux npasuna;

B) TyXeHor, y cknagy ca 4naHom 3. ApbutpaxHux npasuna UNCITRAL-a,
3ajegHo ca Tyx6om HasegeHom y dnaHy 20. UNCITRAL lNpasuna apbutpaxe; nnm

r) TY)XEeHOr Ha OCHOBY npaBwuna ouno koje gpyre apbutpakHe NHCTUTyLMje
Unu apouTpaxHMxX npaeuna nsabpaHux y cknagy ca ctaBoM 4. Tauka ) OBOr YfiaHa,
OCVM aKo Huje apyraduje oapefheHo.

6. CTpaHe yroBopHuLe MpUCTajy Ha NoAHOLWEeHe 3axTeBa 3a apbutpaxy y cknagy
ca npaBuMMa Koja Cy HaBeZeHa y OBOM Criopasymy.

7. HesaBucHO of cTaBa 6. OBOr YnaHa, 3axTeB 3a apbuTpaxy He Moxe BUTK nogHeT
y CKnagy ca OBUM Yf1aHOM ako je NpOLUNO BuWE OA4 TPW rogvHe of AaHa kaja je
TyXXunaw npsu NyT casHao unu je Tpebano ga nmva casHawbe 0 HaBOA4HO] NoBpeaun n3
CcTaBa 2. OBOrI YfaHa, U casHaha Aa je TyxKunal, y Cnyyajy u3 craBsa 2. Tadka a) oBor
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YynaHa unuM npuBpedHO APYWTBO Yy Cryyajy M3 craBa 2. Tadyka 6) oBor 4ynawa,
npeTpneno WwreTy unm rybutak.

8. 3axTeB 3a apbuTpaxy He Moxe GUTM NMOoAHEeT y cknagy ca OBWM YNaHOM, OCUM
aKo:

a) y cnydajy cTaBa 2. Tayka a) OBOr ufnaHa, Tyxunau;

(i) nmMcmeHo npuctaHe Ha apbuTpaxy, y cknagy ca npoueaypom
HaBeeHOM Y OBOM YfaHy; 1

(i) nucmeHo ce ofpekHe MpaBa Aa MOKPEHE WM HacTaBu NOCTyMNak
npeg ynpaBHUM UNW CYACKUM OpraHoMm y cknagy ca nponucuma CtpaHe
YyroBOpHuLe, N1 y ApYyrom MOCTYMKY pellaBaka cnopa, a y Be3n mepe
TYy)XeHe CTpaHe koja 6u morna 6utn noBpega Cnopasyma, y cMmucny
cTaBa 2. Tayka a) nogradka (1); n

6) y cnyyajy cTaea 2. Tayka 6) 0BOr YnaHa, Ty>xunaw u npuBpeaHo APYLUTBO:

() majy nucaHy carnacHoCT Ha nNpucTaHak Ha apbutpaxy, y cknagy ca
npoueaypoM HaBe4EHOM Yy OBOM UnaHy; u

(i) nucmeHo ce oapekHy npaBa da MOKPEeHYy WM HacTaBe MOCTynak
npen ynpaBHUM MM CYACKUM OpraHoM y cknagy ca nponvcuma CtpaHe
YyroBOpHMLE, UK Y OPYromM MOCTYMKY pellaBaka crnopa, a y Be3n mepe
TYXeHe cTpaHe koja 6w morna 6utu nospega Cnopasyma, y cmucny
cTaBa 2. Tayka a) nogradka (1) oBor unaHa.

9. Oppvuawe gaTo y cknagy ca ctaBom 8. Tadka a) noaradka (i) unu craea 8.
Tauka ©) noarauyka (ii) oBor YnaHa, npecTtaje ga Baxu kaga apbutpaxHu cya ogdaum
Tyx0y 360r Hencnywema 3axTeBa uU3 CT. 3, 4, 7. unu 8. oBor unaHa, unu n3 Guno Kor
Apyror npoueaypanHor Uiy npaBHOr pasrnora No OCHOBY HaAMEXHOCTW.

10. HesaBucHo og ctaBa 8. Tauka a) nogradka (ii) nnm ctas 8. Tadka 6) nogTadka (ii)
OBOr 4YnaHa, TyXunawl unv npuBpeaHo ApPYLTBO MOXE MOKPEHYTU UNU HacTaBUTK
NoCcTynak KojuMm ce Tpaxu npuBpemMeHa cyacka 3abpaHa, koja He obyxBaTta ucnnaTty
HOBYaHe HakHage npen ynpaBHMM WK CyACKMM OpraHoMm, y cknagy ca nponucuma
Ap>XaBe TY>KEHOr.

11. Kapa je Tyxb6a nogHeta y cknagy ca cTtaBom 2. Tad. a) unu 6) oBor 4ynaHa,
apbutpaxHu cya he oanyyuTm O CHOPHUM nNuUTawMma, Yy cknagy ca OBUM
crnopasymoM n Baxehum npasunuma mehyHapoaHor rnpasa.

12. TyxeHn he oOCTaBUTU CTPaHU Koja Huje y cnopy:

a) obaBsewTewe O apbuTpaxu, HajkacHwje TpuaeceT fdaHa of AaTyma
nogHowewa Tyxbe; n

©) Kkonuje cBux NogHecaka.

13. CtpaHa koja Huje y Crnopy MOXe, HakOH nucMmeHor obaseluTenwa CcTpaHama y
cnopy, nogHeTn apbuUTpaxHOM CyAy NUTaHe No OCHOBY TyMayer.a OBOI CriopasyMma.

14.Y cknagy ca OBMM 4Sl@aHOM, TYXEHW HE MOXe Wu3jaBuTu y CBOjy opbpaHy
NPOTMBTYXOY, UNN TPaXXUTN NopaBHaHwe UCTULakEeM Aa je ynarad gobvo nnu ga he
[obuTn, N0 OCHOBY OcuUrypawa Wnu yrosopa o rapaHumju, obewteherwe nnu apyry
HadoKHady, 3a LUeo unu [eo M3HOCa HacTane LTeTe, Ha OCHOBY yroBopa O
ocuryparby Unu rapaHumju.

15. ApbutpaxHu cyg moxe:

a) npecyautu ga nu je gowno o nospene 6mno koje o6asese m3 MNornaerba
| oBor cnopasyma y Be3u ca NogHOCUOLIEM 3axTeEBA U HEFOBUM yrarakwem; u
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©) pomenuTn, camo ako je AoLNo 4o noBpeae, O4BOjEHO UK 3ajeHo:

(i) HoBuaHy HakHagy u ogroBapajyhy kamary; u

(i) nospahaj mmoBuHe, y koM crniyvajy he ce npecygom omoryhutu
TY)XXEHO] CTpaHu da, ymecto nospahaja UMOBMHE, UCNnaTu HOBYaHy
HakHagy ca npunagajyhum kamatama.

ApOuUTpaxkHn cyg MoXe [OCyauTM M TPOLUKOBE MOCTyNKa M aJBoKaTCke
HakHage y cknagy ca Baxehum apbutpaxHum npasunmma.

16.Y Be3u ca ctaBom 15. kaga je Tyxba nogHeTa y cknagy ca ctaBoMm 2. Tadka 0)
OBOr YnaHa, obe3beauhe ce aa:

a) pocyheHa HakHaga HOB4YaHe LWTeTe WM ogroeapajyha kamaTta 0yay
ncnnaheHn npuBpegHOM APYLUTBY;

6) pocyheHa HakHaga no ocHoBy noBpahaja umoBMHe Oyade wmcnnaheHa
npvBpegHOM OpYLUTBY; U

B) pocyheHa HakHaga Gyae TakBa Aa ce hOM He aupa y npasa Tpehux nuua
y cKragy ca Baxxehum nponncom.

17. TykeHn wMoxe OnaroBpeMeHO CTaBMTW Ha pacrnonarake jaBHOCTU CBe
AOKYMeEHTe, YKrbyyyjyhm 1 ognyky msaaTy of cTpaHe apbutpakHor cyaa, OCHoBaHor
y Cknaly ca cTaBoM 4. OBOr uraHa, y3 3awTuTy:

a) noBeprbMBUX MOCNOBHUX MHAYOpMaLMja;

©) wHdopmaumja koje cy 3awTuheHe Ha OGUIO KOjU HauMH Of OTKPUBaH-a
npemMa 3akoHMMa 1 nponucmuma 6uno koje CTpaHe yroBopHULE; U

B) WHdopmaumja Koje cy 3awTuheHe y cknagy ca peneBaHTHUM
apobuTpaxHnm npasunuma.

18. AKO Huje gpyraumje LOroBOpeHO, MecTo apbutpaxe 6uhe y gpxaBu koja je
notnucHuua HoyjopLuke KOHBEHUWje.

19. ApbutpaxHa ognyka je koHadHa 1 obaBesyjyha 3a obe cTtpaHe y crnopy u 6uhe
M3BpLUEHa Yy cknagy ca BaxehuM 3akoHMMa M Nponucuma, Kao W pereBaHTHUM
mMehyHapogHuMm npaBoM, ykibydyjyhu KoHseHuujy ICSID n HbyjopLuky KOHBeEHLM)Y, Y
BE3M Ca M3BpLUEHEM OANyKa KOje Cy Ha CHa3u Y pXaBW y KOjoj Ce U3BPLUEHE TPaXM.

YnaH 25.

HocTaBa AOOKyMeHaTa

1. Y cknagy ca oBuM nornaerbeM, obaBeliTeHa M OCTanu OOKYMEHTW, KOju ce
o4HoCe Ha apbuTpay, 4OCTaBIbajy ce:

a) y opgHocy Ha JanaH, bupoy 3a wmefyHapogHe npaBHe MnoCroBe,
MWHUCTaPCTBO CNOSbHUX NOCOBA; U

©) y oaHocy Ha Penybnuky Cpbujy, [lp>xaBHOM npaBobOpaHunaluTey.

2. CrtpaHa yroBopHuua he, 6e3 ognarama, y4MHUTU jaBHO AOCTYMHOM MHOpMaUnjy
O CBakoj NPOMeHM Ha3uBa opraHa u3 ctaBa 1. oBOr unaHa, n o Tome obaBecTuUTU

Apyry CTpaHy yroBopHuLy.

3. Cpaka CtpaHa yroBopHuua he y4ymHMTM jaBHO OOCTYMHOM agpecy opraHa u3 CrT.
1. 1 2. oBOr YnaHa.
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YnaH 26.

M3yseha of pelaBara cnoposa

Opnyka JanaHa poHeta Ha OCHOBY 3akoHa O [OE€BM3HOM [MOCHOBaky W
cnosbHoj TproBuHM (3akoH 6p. 228 mn3 1949. rogmHe), ca moryhum nsameHama u
JornyHama, y Be3W ca yrnaramem Koje, npema 3aKkoHy, 3axTeBa MNpeTxXogHo
obaBeluTerwe, YKIby4yjyhn Hanor 3a wu3MmeHy ynarawa WM npekug npoueca
ynarawa, Hehe 6uTn NnpegmeT oapeabu OBOr cropasyma O peluaBaky CnopoBsa.

MOTMABJBE Il
MELWOBUTU KOMUTET
YnaHn 27.

MewoBuTH KOMUTET

1. CtpaHe yroBopHuue he ocHoBaTM MewoButn komuteT (Y OarbemM TEKCTY:
.KomnteT”) pagu ocTBapumBama Lumrbesa oBor cnopasyma. Hagnexdoct KomuteTa he
onTu:

a) pasmaTtpare U MnpeucnuTnBare CcrnpoBohera U (yHKUMOHUCAHa OBOr
cnopasyma;

6) pasveHa uHgoOpMauuja ¥ pa3MaTparbe NuTaka Be3aHux 3a ynarawa y
OKBMPY OBOT criopasyma, koja ce ofHoce Ha noborbLiake OKpYXerba 3a ynarara; 1

B) pasmaTpare OpYyrnx nuTtawa y Besu ca ynarawumma koja ce Tudy OBOr
cropasyma.

2. Komwutetr Moxe, no noTtpebw, patm oprosapajyhe npenopyke Ha OCHOBY
KOHceH3yca CrtpaHa yroBopHuua pagu edukacHujer ¢yHKUMOHMCakha UK
ocTBapvBara UnrbeBa OBOr cropasyma.

3. KomuteT umHe npeactaBHuumM CTpaHa yroBopHuua. Y3 carnacHoct CTtpaHa
yroBopHuua, KommuteT MOXe Ha cacTaHke no3BaTu NpeacTaBHMKE peneBaHTHUX
WHCTUTYLUMja ca NOTPpeBHNM CTPYYHUM 3HaHEM Of 3HaYaja 3a nuTaka o Kojuma he ce
pacnpaBrbaTu, Kao 1 oapXKaBaTu 3ajeqHNYKe CacTaHKe ca MPUBATHUM CEKTOPOM.

4. KomuTteT he yTBpAUTU NOCMOBHUK 32 06aBrbake CBOjUX (PYHKLM]ja.
5. KomuteTt moxe ocHoBaTu nogoabope v genervpartu 3agatke.

6. KomuteT ce cactaje Ha 3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHuLe.
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MNOIrNABJBE IV
3ABPLUHE OOPEOBE
YnaH 28.

PeBusuja

Y uurby garber nogctuuaka u nporpecusHe nubepanusaumje ynarawa, Ha
3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHuue, nssplumhe ce pesmsunja oBoOr cnopasyma.

YnaH 29.

M3meHe u gonyHe

OBaj cnopasym Moxe 6uUTU u3MeneH, y3 o60oCTpaHy nmcaHy carnacHocT
CtpaHa yrosBopHuua. MiameHe 1 gonyHe oBor cnopasyma CTynajy Ha cHary y cknagy
ca npaBHOM npoueaypom ypeheHom y unany 31. ctas 1. oBor cnopasyma.

Ynan 30.

Hacnosu nornaersa u unaHosa Cnopasyma

Hacnoeu nornaerba M u4naHoBa OBOr cropasyma CryXxe pagu nakwer
kopuwhera 1 Hehe yTMLaTh Ha TymMmadeHke OBOr criopasyma.

Ynan 31.
3aBpLuHe ogpenbe

1. CtpaHe yroBopHuue he oGaBecTuTu jegHa Apyry OWNIIOMatckMM MyTeM O
UCNyHEHY HUXOBMX YHYTpaLUHKX MpoLledypa HEeOMNXOAHWX 3a CTynakwe Ha cHary
oBor crnopasyma. Cnopasym cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa oA OaHa npujema
nocneawer obaselwTewa. OBaj cnopasym he octaTv Ha CHasu 3a nepvod oA aecet
roguMHa u HacTaeBuhe [a BaXW OCUM ako Ce packuHe, Y cKrnagy ca CTaBOM 2. OBOr
ynaHa.

2. CTpaHa yroBopHuLa MOXe packvHyTW OBaj CropasyM MUCMeHMM obaBeluTerem
Apyroj CTpaHM yroBOpHMUM [OCTaBfbEHUMM TOAMHY [aHa YyHanped, Mo UCTeKy
WHULUMjanHoOr aeceToroaulkser nepuoaa, unv y 6uno KoM TPpeHyTKY HaKoH Tora.

3. OBaj cnopasym ce npuMenyje Ha cBa ynarawa ynarada 6uno koje CtpaHe
YyroBOpHULIE KOja Cy u3BpLUEHa Ha Teputopuju apyre CTpaHe yroBopHuue, y cknagy
ca HbEHUM 3aKOHMMa U MPOMMCMMa, Npe CTymnaka Ha cHary OBOr cnopasyma.

4. Y nornegy ynarara Koja Cy peanvsoBaHa npe gatyma npecraHka Baxeha OBOr
crnopasyma, ogpenbe OBOr criopasymMa OCTajy Ha CHasu y nepvogy of HapeaHux
AeceT roguHa.

5. OBaj crnopasym Hehe ce npumewmBaTU Ha MNOTpaxuBawa 3acHOBaHa Ha
poranajyma Koju cy ce Jecunu npe HeroBor CTynawa Ha cHary.

Y NOTBPOY YEFA cy pone noTtnucaHa nvua, BarbaHoO oBnawheHa of
cBojux Bnaga, notnucana oBaj crnopasym.
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CaunmseHo y aBa opurnHana, y beorpagy, naHa 24. geuembpa 2025. roguHe,
oba Ha eHrnecKkoMm jesuky.

3A PEIYBJIUKY CPBUJY 3A JAMNAH
Jaroga Nazapesuh Mmamypo Akupa
MwuHucTap yHyTpalHte 1 cnosbHe TproBuHe  MaBaHpeaHu " onyHoMmoheHu

ambacagop JanmaHa y PenyGnvum
Cpbujun
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa o pJdaHa o6jaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3NOXEHE
.  YCTABHM OCHOB

YcTaBHM OCHOB 3a [JOHOLLUEHe OBOr 3aKOoHa cagpXaH je y ogpeabu unaHa 99.
ctaB 1. Tadyka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojom je nponucaHo ga HapopgHa
ckynwTtuHa notephyje mehyHapoaHe yroBope Kag je 3akoHOM npensuheHa obasesa
HMxoBor notephusamsa.

II.  PA3/103N 3ATIOTBPBNBAHE CIMTOPA3YMA

Y nocnegwux peceT rogMHa ekoHomcku ogHocu Cpbuje n JanaHa cy y
YCMOHY, anu nocToje 3HaTHO Behe MOryhHOCTU 3a yHanpehewe TProBuHCKe pasMmeHe
N NpunMB HOBUX ynarawa. [lpema nogaumma PasBojHe areHuuje Cpbuje, 13
centembpa 2025. roanHe, janaHckn ynaradu cy y Cpbuju ynoxunn 813,2 mun. espa
n 3anowrbaeajy 4.256 reygun. Y Cpbujn je aktueHO 18 npuBpeaHux gpywitaea, mehy
Kojuma cy Japan Tobacco International, Panasonic Electric Works, Toyo Tires, Nidec
Corporation, Hi Lex uta., u 17 npegyseTHMKa 4vju cy ocHuBadu n3 Janaxa. Npema
nogaumma HapogHe GaHke CpOuje, yKynaH M3HOC yrnarawa janaHckux pesngeHaTa
of 2010. 3akrbyyHo ca 2024. roguHom je 523,7 munvoHa eBpa, LWTOo cBpcTaBa JanaH
Ha 16. MecTo HajBehux ynaraya y HaBegeHOM nepuogdy. Y npea gBa ksaptana 2025.
r. ynarawa y Peny6nnky Cp6ujy nsHoce 3,1 munmoHa espa.

C Tum y Be3un, NOCTojM MHTEPEC 3a pa3Boj capare Ha yHanpeherwy X1BOTHe
cpeaviHe v gekapboHusaumje, 0OgHOCHO y obnacTun eHepreTcke TpaH3vuuvje, capagte
y obnactu Hayke 1 HOBUX TEXHOMOrnja (BelTayke MHTenureHumje, GuorexHonoruje,
ovnomeguumHe, GuonHdopmaTuke, GMoaMBeEp3MTETA M UCTPaKMBaka 3a OAPXKUBU
pas3Boj). Takohe, NOCTOjM WHTEpec 3a ynaraka Yy arpovHAyCTpuju, CeKTopy
Npou3BOAHE ayTOMOOMUICKMX U ENeKTPUYHUX AenoBa, Kao u y obnactu HOBUKX
TexHonorunja u T ycnyra.

Penybnnka Cpbuja wuma pobpe npegucnosvumje 3a  nnacupamse
norLONpUBpEeaHMX Nponssoda nonyT 3aMmp3HyTor 6obuyacTor Boha, LITO nNokasyje u
cTaTUCTUKa Koja Genexu pacTt M3BO3a NPBEHCTBEHO CMP3HYTUX MarnuHa, KynuHa,
pnbusnn, anu n kKajcuja, bpecaka, LlemoBa, MapMmenaga, kao U MIIeYHUx Hamasa u
BuHa. [locToju npocTop 3a nnacMaH Cprckor HamellTaja, Kyxuhsckor nocyha u
onpeme 1 ApBEHUX urpayaka.

MotBphmBawe Cnopasyma O NOACTMUAWY W 3aWTUTM ynarawa uamely
Penybnunke Cpbuje n JanaHa npeacraerba €0 YroBOpHe perynatuse msamehy nse
ApxaBe, u4uje KommneTupawe Tpeba [a ponpuHece yHanpehewy Yy3ajamHKX
€KOHOMCKMX ofHoca.

Wmajyhn y Buay pa ce pagn O 3HayajHoM 6unatepanHoM crnopasymy,
HeroBum noTtephuBaweM he ce 3a0KPYXUTU WHCTUTYLMOHANHW OKBMP 3a
yHanpeherwe ekoHoMcke capagwe uamehy aBe gpXaBe, Kao U CTBOPUTU NpaBHM
OCHOB 3a nosehare npununea y3ajamHux ynarawa.
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. OBJAWHEHE OCHOBHUX NMPABHUX MHCTUTYTA N NOJEONHAYHUX
PELLEHA

UnaHom 1. notBphyje ce Cnopasym mamehy Penybnvke Cpbuje n Janana o
noacTuuawy M 3aWwTUTUM ynarawa, notnucaH y beorpagy, 24. peuembpa 2025.
roauHe, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky;

UnaHom 2. yTtBphyje ce TekcT Cnopasyma u3amehy Penybnuke Cpbuje u
JanaHa o MoAcCTMUawy M 3aWTUTK ynarawa y OpurMHany Ha €HrneckoM je3uky n y
npeBoay Ha CPMCKK je3uk;

UnaHom 3. yTBphyje ce cTynawe Ha cHary Cnopasyma unamely Penybnuke
Cpbuje 1 JanaHa o noactvuaky 1 3alTUTK ynarama.

Iv. NPOUEHA ®NHAHCUJCKNX CPEACTABA NMOTPEBHMX 3A
CNPOBOBHEHE
MNPOMUCA

3a cnpoBohere oBor 3akoHa Hucy notpebHa cpeacTea us Gyleta Penybnuke
Cpbuije.

V.  AHAJIN3A E®EKATA MNPOTMNCA

Y3 lNMpeanor 3akoHa o notephuBawy Cnopasyma namehy Penybnuke Cpbuje
n JanaHa 0 NOACTMUawY M 3alTUTK ynaraka, Huje notpebHo goctasutn M3sewwTaj o
CrpoBefeHOj aHanu3n edpekata ¢ 0063MpoM Ha TO [a [OHOLEHe OBOr 3aKoHa
npeacTaBiba ucnywaBawe obaBe3de noTBphuBaka MefyHapoaHuX cnopasyma, Y
cknagy ca 4naHom 49. ctas 1. Tauka 4) Ypenbe o Metogonorunju ynpaeibaka jaBHUM
nonutukama, aHanu3n edekata jaBHUX MNONUTUKA W nponuca W cagpxajy
nojeavHaYHUX JOKyMeHaTa jaBHUX NONnUTUMKa.



